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DE VERWAANDE 

HÓLLANDSCHE 

RANSCHMAN. 

B L Y S P É L, 




ïf 



Amsterdam, 

y Albert Magnus, op de Nieuwendyk, 
in den AtJas, 1^54, 

Privilegie. 
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Copye "van de Privilegie. 

DE Staatcn van Hollandt cn Weftvtieslandt , doen tc wcc- 
ten , alloo ons vertoont is by dc Weduwe van Albcrtus 
M^gnus, en deflelfs Erfgcnaamen , woonendc tot Ara- 
llerdam, hoe dat haar Sjppllantc Man in fyn lecvcn gedrukt heb- 
bende, verfcheydc Comedien, onder deielvc het Licde Boekje 
van i cis , en dat dc Suppliante cndc Erfgenaamcn van haar voorn* 
h Man, vcele van de voorfz. Exemplaaren waarcn naergeblccvcn , 
1 ca dewvie noch daagelycks veilchcydc Comedien , door Lief- 
hebbcrs'wicrdcngemaackt, cn aan deielvc wierden gepielcntccrt , 
omtcdrucken, cn dc Suppliante en de voorfz. Erfgenaamen wel 
gcncegen waarcn om verfcheydc Nieuwe Comedien tcdruckcn, 
maar beducht wccfendc, dn cenigc baatloekende Menfchcn de- 
ielvc foudcn naadruckcn, foo keerden fich de Suppliante met dc 
Erfgenaamen van wylcn Albcrtus Magnus , in alle onderdaanig- 
hcyt aan ons , dcaioedigh verfoekende dat het ons geliefde de Sup- 
pliantc met de voorfz. Erfgenaamen, te begunftigen met brie- 
ven van Gftroy voor den lycit van vyhicn achter een volgende ]aa- 
icn, om dcfcive Comedien cn Liederen van Pels die by de Sup- 
pliante voorn, overlccdc man in fyn leven gedtuckt waarcn, en 
noch by dc Suppliante en Erfgename gedruckt louden moogcn 
worden , in fodanigen formaat cn taal als dcfclvc Ibudc goedt- 
vinden , waai door dc Suppliante cn dc voorn. Erfgenaamen , haa- 
ickoftecnmocyte niet tevergeefs foude moogcn aanleggen, en 
door het naadruckcn harcr Comedien en Liederen van Iels, fon- 
dcr profyt moeftcn verkoopen. S O O 1 S'T , dat wy dc faake 
cn't vcrfoek voorlz. overgemcrckt hebbende , cn gencegen wee- 
rende ter becdcvan de Supplimtc uyt onfc rechte wectcnfchap , 
Souvcraine macht cndc Authorityt, dcfelve Suppliante geconfcn- 
Tcert, geaccoideert , en geoftroyeert hebben , conientecren , ac- 
cordcercn, en oaroyceren dcfelve mits dele, dat fygcduurendc 
dcnrydt. van vvftien eerft achter een volgende Jaaren , de Co- 
medien en Liederen van Pels , hiernaarg:nominccit5 -Is tc wee- 
ren : gebruyk cn Misbruyk , de bedrooge Mof , Roelandt, 
Iels Minnclangc twee deeitjens, Cinna, Hollandfe Fransman , 
Ifigcnia, Filebout of doder, gedwongc Huwclyck , Juvinalis 
tiende bcrifpt dicht, Otto Vanius bygedicht, Tirany van Eygen- 
baat, Andrómache, Malie wedding, Agrippa, Spoockent Weeuw- 
tje, Gelyckctwcelingh, Orondatus cn Statnra , Oratius, Berc- 
niflc, Agamcmnon, Bayeict, Fcdcra cn Hypolitus, Huwelyc- 
ken Staat, Conftantyn dc Groot , de Debauchant , Arminius, 
lubbert Lubbertfe, dc Vrcck , Conradyo, Jodelet, Jngebeelde 
Siecke, Temifthokles, Offc, Amadis, Cadmus Opera . Scra- 
tcnifle, Plytcrs, Heraklius, Crifpyn Medicyn Poëet en Officier, 
cn jNiufikandt , Didoos dood cn lulfus , Crifpyn Juffrouw cn No- 
taris , Schilder der Liefde, Alchimift, dc Vrycr in dckift , Voo^ 
cn Naalpcl, Studenten Iccvcn , Betaak bcdioch, B^lachclyckc 
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Jonker, Paris cn Helcna, Huwelyck fluytcn , dc Goede Vrouw , 
Ontrouwe Vooght> de Gewaande Advocaat» de Meydc JufF. de 
Rouw , Wanhcbbclycke Liefde , Ontrouwe Cantoor Knecht 
Romanfieke Juffrouw , VcrloorcSchütwacht , de Schynhcyligc ' 
de Gedichte van Pluymec * binnen den voorn^ onfen Lande alleen 
1-1 moogen drukken doen drukken uyt geevcn cn vcrkoopen ^ 
verbiedende daaiommeallcen een iegelyckcn dc vooriz^ Conic- 
dien en Liederen in 't geheel of ten deel naar re druck^n olte el- 
ders naargedruckt binnen den fclvcn onfen Lande te brengen , vjt 
tc gevcij ofte veikoopen , op de verbeurte van alle de naargedruck- 
te ingebrachte ofte verkochte Exemplaarcn , cn een boete van dxic- 
hondeit gulden daar en booveo te verbeuren, te appliccren ecu 
tierde part voor den Ofiicierdic dc Calange doen lal, een derde 
part voor den Armen ter plaatfc daar het Cafus voorvallen fal^ en 
het refteercnde derdepart voor de Supplianic, 2Ucs in dien ver. 
ftande dat wydevoorfz. Suppüante niet delen onlcn Oitroyc al- 
leen willende gratificeren tot verhocdingc van haaic fchaade , door 
het naadrucken van de voorn. Comedien en Liederen daar door 
ingeenigcn dcelcn verdaan , den inhoude van dien, tc authori- 
fccren, ofte te advoueren, en veelmin delelvc onder onfc pro- 
teftie cn befcherminge eenig meerder Credit aanfien ofte reputatie 
te gceven, nemaar de Suppüante, in Cas daarin iets onbehooi- 
lycks ibuden influcrcn, alle het Iclve tot hiarcn lafie , lal gehou- 
den vvecfen te verantwoorden, tot dien eyndc wel expreHelyck 
begeerendc, dat by aldien fy defcn onfen Odroyc voor de voorn. 
Comedien cn Liederen lal willen Ikllen , daar van geen geabre- 
vieerdc ofte gecontraheerde mentie lil moogen maaken , neen 
maar gehoude weefen het fclvc Odroyc in *t geheel en londer eeni- 
ge omifle daar voor tedrucken , ofte tedoen drucken , cn dat fy ge- 
houden lii fyn een Exemplaar van het voorn. boek gebonden cn wd 
geconditioneert te brengen in dc Bibiioteeck van onfe Univcrfiteyc 
Tot Leyden, cn daarvan bchoorelyck tc doen blyken, alles op 
pecne van het efteft van dien te veriiefen , cn ten eyndc de Sup- 
plianten dcfen onfen Confcnte en Oftroye moogen genieten als 
naar bchoorcn , laften wy alle cn een igelycke die 't aingaan mach , 
dat fy dc Suppliante van den inhoude van defen , doen, laaten cn 
gedoogen, ruftclyck, vredelyck , en volkomcntlyck, genie- 
ten en gebruyckcn , cencerendc, alle belet en wederfeggen ter 
contrarie, gegeven inden Haage onder onfen grooicn Scgel hier 
aan doen hangen. Den achttien Januari , in*c Jaar onfcs Heerca 
cn Salighmaakcr een duyfcnt feshondert agntenrnegentigh , 

A II E ï N S I U S , 
Ter ordonnantie van dc Staaten 



SIMON T;n BEAUMONT. 



VOOR-REDEN. 



waar van dc geheelc 
fchikking door de Heer , én 

M\ ANDRIES PELS is opge- 
ftéldj én de drie eerfte Bedryven 
door zyn E. zyn beiymd , heeft na 
zyn overlyden in verfcheidene han- 
den gezworven. En alzo de StófFe te 
nut én vermaakelyk voor het Toe- 
neel geoordeelt wierd , om verdui- 
ftcrt én onvoltooit te bly ven , zyn 
de twé laetfte bediyven daar by ge- 
maakt 5 om de zéh^e na de drie eerfte 
te doen gelyken , zyn ook de zélf- 
de manieren van Spreeken verlchei_ 
de maaien o-ebniikt. De verftandiee 

* ^ zuL 
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VOO R.R EDEN, 

zullen de Ongelykhéden die daar 
nóch zouden mogen in zyn lichtelyk 
kunnen toegeeven. 

Vaar weL 
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VERTOONERS. 

R E I N H A R T. Vrind vdti Eelhart, 
M I c H I E L. Kjit'cht van B^inbart. 
Stoffel. 

Eelhart. Vryer van Konjlanfe, 

J A K O M E I N. Dóchter van Stoffel. 

F R A N S O I S. Verwaande HdUandfcbe Franfchman. 

K R I S T I N E. Moei van J{onJianfe. 

Kon st anse. 

Baske. Jon^e van Krifiine. 

MainSJE. een oude dienftbode van Kriftine. 

PlEuntje. Dienjimeid van Stofftl, 

KORNÉLIS. 

A apekoopster. 
AbeRn ThabeR. 
Kruyer. 
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Pag-t 

ü E VERWAANDE 

HOLLANDSCHE 

FRANSCHMAN. 

B L Y S P É L. 
EERSTE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

ReINHART, MiCHIEL, ieder over hunne cigciic 
deur liggende j cn na mMknndcrcn :;iende. 

MM I C H I E L. 
YnHecr, een brief. 

R E I N H A R T. 

Dat 's goed j wat bén ik in verlangen ! 
Van waar komtze ? 

M I CH I E L. 

Uit den Haag. 
Re IN H A R T. 

Wanneer hebt gyze ontfangen ? 

Ml C Hl EL. 

't Was gifter avond by half tienen, e'nil. ^u^»;: 

U overal , daar ik de wilde Franfman aóchc 

Te vinden, fchier in all' de huizen , daar men famsn 

Va Tocti fpeelt. 

Reinhart. 
Michiel , 't was u een kunft te raamen , 
Waar wy ge weeft zyn . Maar geef hier de brief, en ga 
Roe^) ^tortel daadlyk hier , mét Jakomyntje dra. 



A 
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t DEV ER WAANDE 

/ 

T W E D E T O O N E E L. 
Stoffel^ Jakomeyntje^ Reinhart, 

M I C H I } L. 

S T O F F H I (leczen. 
lacer Reinhart, wel, wat nieuwb r iic Dtgy de brief gc- 

Reinhart. 
Uw Huisheer , Stoffel , zal hier decze morgen weczen^ ^ 
iVlichiel , 't is noodig dat gy hier gcftaadig blyft y 
Omtrent de Deur: want ik verwacht hem, zo hy 
fchryfc , 

Omtrent half elven , én het is niet ver van tienen. 
Pas op , wys hém zyn Huis , én maak hém wél te 
Maar doe my voort de weet. (dienen : 

Mi chiel. 

Zo zal ik doen, myn Heer. 
Reinhart. 
Kom 5 Jakomcyntje, gy nu liiftig in de weer. 
7.0 gy de kunft hebt van een biiidcl te verraflTen. 
Zal't nu de tyd zyn om ter deegen op te paflTen 
Ik héb Franfois heel veel van uwe fchoont gezcyd 
En uwen Adel, én verdienden uitgeleid, 
De Gék is al verliefd. Hy kwam mét my beneeden 
Om daadlyk uit te gaan. Gy moet u ftraks verkleeden , 
Want zyn verlangil om u te kénnen is zeer groot. 
Hébt ge alle toe(tél al bekomen van de Jood ? 

Jakomeyn. 
^t h alles reed y e n dus héb ik me laaten kappen. 
Zal 't wél liaan. 

Reinhart. 
Tréflyk; zo't niet hapert aan uw klappen. 
Zo ibhy binnen, 

Jakomeyn. 
Maar het kleed is my te klein, 
Hoe paft dat voor Mevrouw van Swalgenbuttelftêin ? 

Retn-hart. 
Heel wél voor een MQÜin^ voornaam'Iykiur^yu zinnen 
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1^ 



I 



rtOLLANDSCHE FRANSMAN- i 
lu niets naders, alsuw'fchac, en ftaat beminnen, 
[laak gy maar aan de Deur tc iban , dat hy u groet 5 
In wéder wérde van u toegelonkt. Hy moet 
aks uitgaan^ Zo wy die geleegenheyd verzuimen, 
an zyn verliefdheid, licht kreeg hy eens andere lui- 
Jakomeyn. (men, 
^ai my belangt , zy t vry geruft , 'k geef u my n woord, 
>at ik )e 't zaakje kant zél ftéllen , zo 't behoort. 

Reinhart. 
y ook nu SrofFel , waar is uw vergulde keeten. 
ét uw' Médaalje ? is die verlooren, ófvergeetcn? 

Stoffel. 
ier héb ik ze in myn zak 

Reinhart. 

Goed, goed, zo zytge in als 
^^él toegeruft j kom hang die daadlyk om uw' hals ; 
Uw ridderlvkc ftand moet hy daar aan bemerkea 
t Is nu de réchte tydons opzet uit te wérken , 
Hy komt. 

DEINDE TOONEEX; 

Fransois, Stoffel, Reinhart, 
j a k o m e y n. 

VSt O F FE L. 
ertzey mir, ich wil eem gebetten haan 
!tranfch freindlich das. . . . 

Reinhart. 
^t Is tót uw dienft , én gaarn gedaan. 
Fransois. 
Daar Reintje , houd myn hoed , tené , alon, mön 
pénjci 

Reinhart. 

laar is ze. 

Fransois. :{ich ksmmenie zn :^ino^cndc. 

Filli^ a mon cosur. Hola , waar bén je ? 
loe valt myn juftaukórs ? hoe liaan mé die rubands ? 

^^ Heel 
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4 DE VERWAANDE 

R E I N H A R T, 

Heel wél. 

Fr ANSois. 
Wat dunkt u van mon épée , én mé gands ? 

R E 1 N H A R T. 

Staat alles ryklyk. 

F RANS O IS. 

Ma Peeruke is die niet zwierig ? 
koll me trante ékuus. 

Reinhart. 

Myn Heei- , gy zyt niet gierig» 
Fransois. 
't Is niet te veel : 'k heb die van Pierre Ppitevyn 
Grand Perriikjeer du Roy , mafoy. 

Reinhart, 

Dat kan wélzyn. 

Dan is 't fchand koop» 

Fransois» 

Had hy die minder willen geeven 
Ik had ze niet begeert. Maar apropo » daar eeven 
Héb ik gezien , dat gy met onze Buurman fpraakt. 

Reinhart. 
'k Las 't opfchriff van een brief, die aan hém hield, daal,' 
'k naakt 

Zyn naam , én ty tels héb in 't lang , én breed geleezen ^ 
Het is de zélfde man , die ik hém dacht te weezen. 

Fransois. 
Hoe was het Opfchrift ? 

Reinhart. 
Aan myn Heer Chriftophoro 
Van Swalgenbuttelftein , Graaf van Schirwitsbach, zo 
Als hy te Weenen wierd aan 's Keizers Hóf geheeten- 

Fransois. 
Zo is 't alTuremant een Conté ? 

Reinhart. 

Wél te wceten»' 

Hy was in groote gunfl: ten Hvvc , én aangezien, j 

Maa: 





r 



I HOLLANDSCHE FRANSMAN. 

' aar ik héb gift*ren uit zyn Knecht verdaan, m ér wieA 
heel gemeenzaam bén , dat hy zyn land, énftaaten 
Heen uit inzicht van zyn Dóchter had verlaaten. 
,yl zéker Potentaat hém wilde mét gewéld 
yn kind ontfchaaken , zo was hy op haar geftcld , 
D dat hy vliigte : meer kon my de knecht niet zéggen, 
ml Is dat men bézig was de zaaken by te léggen. 
P Fransois. 

ia fooy , zy meriteert wat groots. Een Potentaat 
'on die haar fchaaken ; én ze is vanzo hoog een rtaat ! 
i , Reintje , ja , zy kon een Potentaat behaagen ! 
iZal wis de Keizer zyn. Ik wil wél hoorens draageii 
Wanneer ze een Keizer plant. Monfieur Ie Conté lét 
'iet op zynftuk. 

R E I N H A R T. 

Waarom. 

Fransois. 

Wyl zulk een bloed niet fmcr. 
.h ! jevousjure, konikhaarlléchtspófledeeren , 
r >ie liefde zou my in het minfteniet affronteren, 
fc, : Bén nu wél eens zo zeer als oit verliefd op haar. 
ien zou'er zyn fortuin door maken , is 't niet waar. 

Re I N H A RT. 

•-•'^Véldeegelyk. 

Fransois. 
1^ An Franfe is niet een Duk , óf Konte 

■ :Jie niet graag Zwager van dc Koning was, fans hontc. 
" ïoe menig is'er door zyn Vrouw, ófZuftergroot 
7an ftaat geworden. Dat ik lléchts die eer genoot : 
■•' ^ar Reintje , hébt gy niets an ma faveur vernomen 
- /an Mamezelle. 

R E I N H A R T. 

Ja 5 maar ziet gc uw Moey wél komen r 



1 



A 3 



VIER: 
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DE VERWAANDE 

V 1 E R^D E T O O N E E U 
Kristine, Konstanse, Mainsje 
eenBASKE:> Fransois, Reinhapt. 

XT yyi, ■ Kristine. 
JN u Mainsje , maak dan 't maal 



klaar 



omtrent half een^ 

'k Moet na de noen vyf, zc^viczietes afdoen , daar 
V eel aan gelegen is. 

M AINSJE. 

Dat fchac ik teugens ienen. 
^ , Kristine. 
/.yt gy daar , Mon Ko^-zyn ? 

Fransois. 

Ma Tante, om u te dienc^ 
Kristine. 

Waar gaat ge. 

Fransois. 
Zowat Poermeneeren. 
Kristine. 

117- M • , ^3g ik u 

,Wcl iets verzoeken. 

Fransois. I 
Waarom niet , par la vertu. 

Kristine. 
Om, ga dan eens voor ma koeziencecn Aapje koopcn 
k Heb hooren zéggen , dat van alle foort met hoopen 
Isaengekomenuit WVd-Injen. 

Fransois. 

Heea ma koezienc we'1 de meefte zin ? 

Konstanse. 
TT Ikmig 
U zo veel moeite met wel vergen ; 't is onnoodig. 
„ - Fransois. 
V'eeft gy me dan refu?. 

Kqï^ 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN. 7 

KONSTANSE. 

Gy zytal te overboodig 
Fr ANSois. 
on tna Koeziene ^ die my n dienften refuzeert. 
Dunkt my , poer diere vray , dat my niet éftiineerr. 
An fianl'e was niet een van all' de Damoizelles 
. Aan 't Hóf, want ik ftond daar zeer wclavéc les belles 
Of ik haddaagelyksvan de eene, of de andre amploóy 
Om pointes de venize i een toer de perle^ of...kooy. 
Lacht gy'er om ? 

Konstanse. 
Wél ja 3 't zou haerlien beter voegen , 
Als u 5 mynsdunkens , zulk een waar nabeur genoegen 
nzintekoopen. 

PransoiS. 
S'ét la Mode 5 men beftéld 
De dingen maar y én heeft die daadlyk. 

Konstanse, 

Voor wiens geld ? 

Fransois. 
O kélle impertinanfe , een Dame om geld te vraagen l 

Konstanse. 
Die wys van doen zou hier de Juffers niet behangen, 

Fransois, 
Waarom. 

Konstanse. 
De waereld zou met leeden meenen ^ dat 
Men zo veel fraayheid niet voor niets gekreegen had : 
B -hal ven dat zoude ik daar voor geen Jongman willen 
y erpligt zy n ^ als ik het becaalcn ken. 

F A R N s o I s, 

. Wat grillen 1 
De waereld hier te landsis wél imipértincnt ! 
Die kóften zyn door de eer van een kommandemént . 
.VqI op betaald, 

Konstanse. 
HÏQï zoli men daar de gék mee fchesren, 
A 4 Fran- 



S DE VERWAANDE 

Fransois. 
Ah Ie maudiccpajies ! 

KO NSTANSE. 

Ik zou dan wéderkeeren , 
Indien ik was, alsgy, naVrankrvk, Neef; wat doet 
Gy hier tóch , daar ii niersbehn.ifrchelvks ontmoet. 

Kri 

Z'A') gitii, morveuzc, ik kan uw klap niet langer hooren 
't Is fchande , foey , daar gy zo édel zyt gebooren , 
Dat gy niet meerdei Ie bo monde hebt gezien, 

K O N ST AN SE. 

JVIaar hoor eens j Moey. 

Krist INE. , 
Zwygftil, zal ik 't nóch eens gebiên. 
Ga heen maar, mon Koezyn, én kuntge een Aapje kry- 
Datfraayis, koop het. (gen. 
Konstan SE. 
Moey , ik bid u.... 
Kristine. 

Zult gyzwy gen 

Fransois. 
jMa tante , ik bén hier niet bekend , zég my 
Waar ik omtrent, dat goed kan vinden. 

Kristine. 

Dichte by 

De nieuwe Markr. 

Fransois. 
Ho , ho , ie marché neuf. 
Kristine. 

Sa Bafque, 

*c j Baske. 

Madame. 

Kri stine. 

Kom , geef hier mon voile , mét myn mafquc j 
En ma Koezienes méde. Ik vrees het zal op ftraat , 
Zeer Huiven, mon Koufin. Het word heec weer: Mea 

braadt Schier 




HOLLANDSCHE FRANSMAN. ^ 
i'chier in de zon. Als gy een Aapje he'bt gekieegen, 
in ons wilt vinden , e'coutez. Wy zullen tegen 
ialf twaalven wcezen tot myn Franfche Kraamer, óf 
Vlyn Goudlmid , óf de Kantverkoopfter in het Hóf 
7an Bruflel , ófwel tot de Franje, óf Spiegelkooper. 
k heb we'1 acht óf tien boodfchappen ; maar ik hoop 'er 
e'ze uchtend wél de hélft , óf meerder af te doen. 
k Heb ook wél vyfóf zés vifites na de noen 
Fegeeven, mon Koufin. Dus, wilt gy mét ons eeten^ 
Moeftgy voor eenen t'huiste komen niet vergeeten. 

F k A N s O I s. 
ik Zai tót Montagne , óf in het Heerenlpgeménc 
Oieneeren. 

Kr I Sï INE. 
Vindtge ons niet , maak , datge 't Aapje zendt 
rót onzent. 

F R A N S O I S. 

'k Zal het zo beftellen gaan , Matante. 
fe fuis vót Serviteur, 

KONSTANSE. 

Goên dag . Neef. 

K R I S T I N E. 

Vót fervantc. 

Fransois. 
tt^at zót gcneig is dat ! 

Konstanse. 

Ik kan 't niet béter , Neef, 
Dan ik geleerd héb. 

Fransois. 
Maar 't is niet galand. 
Konstanse. 

Ik geef 
)aar weinig om. 

Fransois. 
't Is al te énorm. By wat Kanaalje 
leeft zy geconverfeert , Ma Tante. Ze is van taalje 
'et vreemdj maar zy heefc air, nóch pórt, nóch mines, 

A 5 Kri- 
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Zo 



DE VERWAANDE 
Kristin E. 



Ik gis 



Datzy zokwaalyk opgebmgt in Zéland is. 
Hoewel zy lang heefc in een franfche School g .leegen. 

Kon STANS E. 
Na 'k mérk. Neef. doe ik niets naar uwe zin ter deegen. 
Waarom lék gy my dan geduurig aan het hoofd , | 
Hoe Moey graag zien zou , dat ik waare aan ii verloofd. 
Gyzégt, dat gy mv mint , én 't zy ik zit> óf wandel. 
Of eet , óf drink , óf naay , gy hébc opall' myn' handel 
Zoveel te zéggen , én toont my zo groot een blyk 
Van weerzin , datgy. . . . 

Kristine. 

Mon Couzin heeft groot gelyk: 
Uw doen heeft al te veel de la Canaille baalfe. 

Fransois. 
Ik zégt pour votre honneur 't heefc zeer movaifc grave. 

KonStanse. 
Ga, V17 dan élders. 

Kr iST ine. 

Zwyg j gy word te zeer vereerd , 
Dat zulk een Kavaljier u vuil neus pretendeert. 
Maar, mon Coufin , ik zou myn cyd hier wél verkla 
pen. 

Myn vriend ik zal nu al wat raffer moeten ftappen. 

F R ANSO I S. 

Adieu, Ma Tante 

Kristine. 
Ma Coufine , al wéér zo ftyf ? 
Zo-, nóch wat laager, én wat réchter op uw lyf. 
Zy moet een weynig by 't boomonde konverfeeren. 
Adieu. Ik zal haar nóch , l'air de la coui wél leeren. 
Kom , Baske , volgme; én gv , gelyk als 't is ge/.eid , 
Bréng ons van *t Aapje op de eene óf de andre plaats be 
fchcid. 
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hÓlLANDSCHE FRx\NSMAN. u 



VY F D E T O O N E E L. 

Fhansois, R e in hart- 

Reinhart. 
.1 ^W^at hecfc uw Moey he: drok , 

F R A N S O I S. 

Zo komt men in éftime 
By gens d'honneur , mondrole , o is by ons een crime 
Voor i«mand , als hy een vizite ontfangen heeft ^ 
Zo hy incondnant die niet weerom en geeft. 
Le plus beau padetams ^ dat iemand weet te vinden 
Is tou^bjours eftre a la prezanfe van zy n vrinden. 
Niet gaat'er voor 't Salet ^ daar haalt men op hoe dat 
Aan deeze haar coiftlire , aan die haar Juppe zat. 
. Daar difcoereert men van Ia Cour , én van la Mode 
p een galante , é:i admirable Metode 3 
Et pour la Renommee, om eene groote naam 
Tekrygen is geen ding ter waerela zo bekwaam. 
Dan zich te vinden vanboutique rót boutique. 
V ezéker u , Ma tan^e anrand la Politique. 
' Maar gy verhaalt niet , hoe 't mét Mamefelle ftaat , 
> Of héb'ge méi haar meid nóch niet van my gepraat. 

Re i nh art. 
Ja tóch. *kV^tzékeru, dat zc ongemeen behaagen 
Schépt in uw' mines , én in al, wat zeuziet draagen. 
Gaat gy voorby haar deurzy oogt u na ^ én weet 
Hoe dat gy giftren , hoe ge eergilleren waart gekleed : 
Ja'k zwyg van kleei'rens niet een hntje 3 knoop ^ óf 
veeter 

Isaan uw lichhaam^ óf^ mynHeer^ zy weet het betef^ 
pan ik, ja dan gy zelf. 

F R A N S O I S. 

Dat 's ertrc bien nourry. 
O , wat verfcheelt zy veel by ma Couzine> die 
My naau^Xr eens aanziet ; fchoon ik alle daag verander 
Van kleed'rcn, 

R E I NV 



12 DEVERWAANDE 

Reinhart. 
Wél is *r waar : Gy voegt niet by malkander : 
Fn daarom vat ik niet , hoe gy haar vrijen moogt. 
»t Is vreemd, dat zo een Heer, als gy, nict hooger poogt 
Tc zien. 

Fransois. 
C'eft polirique. 

Re I nh art. 

O ! 'k me'rk 't ; om niet te dooien . 
Houdt gy in *t vrijen me't uw' Nicht een open moolen , 
Licht mét een gieuwgaauw. 

Fransois. 
Nétgcraaden, Reinijc; 'k zweer" 
Had ik maar fléchts akfes by hi Comtéfle. 

Re I NHART. 

Heer 

't Heeft haar verwonderd , dat gy 't lang niet hebt ge- 
nomen. 

Haar dunkt gy moeft haar in de buurt verwclleko- 
men. 

Zy maakt meer ftaat van u , als gy van haar doet. 

Franso I s. 

Bon» 

Dat vat ik, Reintje, én zal die bélle occafion 
Waarneemen. Zie terwyl wat meerder circomftances 
Te weeren , én lét wél op all' haar contenances , 
Als ik haar groet. 

Reinhart. 

Dan is 't nu tyd : Ikzie haar veur , 
»t En zy ik mis , mét haar Staatjuffer aan de deur. 



/ 

ZESDE 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN. i> 

ZESDE T O O N E E L. 
Takomeyn, Pleuntje, Fransois, 

Re I N HART. 

Jakomeyn. 
é, ApóIIonichen , hooi by den filbren-fmitzen 
Dej^ lllbren blaasbalg , om daes fouwer aan rfoe hit- 
zen : 

Und faagt im , hy moeft oech da filbren kamer-pót 

Gansbald vergulden. 
^ Pleuntje, 
I 'kDcnk, )e mient de Pifpóc tor 

De Zulverfmid , ze'1 ik die mit de blaasbalk haaien ? 
I Jakomeyn. 
Ija freilich , ich wil him ftiaks mit baar geld betfaalen. 
w Reinhart. 

Waar wachtje na ? 

IFransois. 
Ik ftél my in portuur. 
Reinhart. 

Is 't gang ? 

F R A N S O I S. 

Ja, lét op allés wel , én wacht me t'huis zo lang , 
Tót ik weerom kom. 

Reinhart, terwyl Eranfou dief groet, ót 
Jakpmymje laa^ neigt. 

Dat gaat tréftyk wél. Wy moeten 
De Gék voort helpen, 't Zal wél gaan , na 'k zie aan 
groeten. 



/ 
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Z£r£ND£ T O O N E E L. 
Jakomeyn, Stoffel, Pleuntje, 

Rei NH ART. 

Jakomeyn. 
ticcr Réinhart , héb ik 't naar uw' zin gemaakt ? 

R E I N H A R T. 

Zeerwel 

Jak ■ , .. Y N. 
Maar lyk in dit kleed niet wél een Totebel > 

Re I N H ART. 

Neen. Hoe ge ook zy n moogt , gy behaagt dc gék by 
zonder. 

Jakomeyn. 
Maar myn gemaakt hoogduitlch , wou dat wél lukken ? 

Re IN HART. 

Wonder^ 

tty kan alleen de Franfche , én Néderduitfche Taai , 
Dóch beide llécht genoeg , gelyk meeft altemaal 
De Jongelien. 

Jakomeyn. 
Hoe zal hy eindelyk by my raaken ? 

R E I N H A R T. 

Dat méeh ik decze na de middag nóch te maaken 
Zyt maar geftaadig aan de Deur , Ik héb het al 
Heel vér gcbragt , Hy is naar n gelyk als mal. 
Ik héb hém mét een hoop vergulde opfnyeryen 
Veel wys gemaekt. Hy wil mét alle kracht u Vryen. 

Jakomeyn. 
iMiar alles, watikhémontfnuitenkan, myn Heer, 
Zal ik 't niet houden ? 't Zou my fpyten , als ik 't wéér 
Moeit geeven. 

R E I N H A R T. 

Alles Haat u vry , behalven *t fteelen 
Jakomeyn. 
Wél, dat vcrfteit zich . Maar ik dénk hv w il wél fpeelcii. 

Rein- 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN, 
Reinhart. 
{■Viar is hy dól na : Maar 'k verbied u op de hals 
\liet vaHch te fpeelen. 

Jakomeyn. 

Neen , half zuiver , e'n half valfch. 
pen kneep óf twee wordt nu zo kwaalyk niet genomen. 



ACHTSTE T O O N E E L. 

Reinhart, Stoffel, jAKOMEVNi 
Eelhartj Kornblis. 

Reinhart. 
Vlaar'k zie daafmynen vriend. Zyt hartelyk we'lge- 
' Heer Eelharr. (komen , 

Eelhart. 
Hoe, Myn Heer, gy in Lakeys gewaad ! 
[Vat vreemde ontmoeting. 

Reinhart. 

Ay , Ik bid u , maak op flraac 
! feen feremonie'n , nóch Komplime'nten. Daadlyk, 
)f fluskan't mét gemak gefchieden.'t Zou zeer fchaad- 
iyn voor uw liefde; Want ik béil om uwent wil. (lyk, 
./akcy. 

Eelhart. 
Ommynentwil, Heer Reinhart. 
Reinhart. 
, , Ay, weesftil. 

« zeg noch een? gv zoudt 't zo we'1 verbrodden konncn, 
)at ik zo treflyk tót uw voordeel héb begonnen. 
Eelhart. 

''erfchoon my dan. 

Reinhart. 

Alweer flrykvoeten ? Handel my 
telyk als knecht , óf 'k bly f geen oogenblik u by. 

Eelhart. 
n^en , blyf hier ik zal my na uw voorfchrifc richten, 
■ Maar 
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J6 D E V E R W A A N DE 

Maar dien ik aan Myn heer^ én aan Mevrouw myn m . 

Niet af te leggen. ' |j 

R E I N H A R 1\ 

Doe daar in ^ 20 't 11 gevalt, . 

Ee L H ART. I 

Verzoek Mevrouw.... 

J A K O M Y N. 1 

Weer, dat Heer Reinhart mét ons mtj 
Ik bén zyn Dienai és , én de uwe. Ik /ou hovaerdig ::i 
Op zo veel eer zyn ons , én onzer ftnnr onwaerdig/l 

Stof 

Myn Heer y het gaat nu in de wacieid heel verkeerd .i 
Gelyk mvn Heer is in Lakey gecranfformeerd ; ! 
Zo maakt men my tot Graaf , én tót Graavin ml 
Dóchter. 

EeLH AR T. 

Hoe kan ik dit vcrftaan y Heer Reinhart ! 

Reinhart. 

Ik verzocht 

Hén beyde toe ; gy zult de réden ftraks verftaan. 
Daar woonen ze in dat huis myn Heer , gy zul ter gaa 
Loofjeeren , én al 't volk mét volle magt gebieden , 
Alfchynen 't groote ^ 'tzyn maar zeergemeene liede 
Heer Eelhart. Jakomyntje , én Stoffel ik begeer , 
Dat gy myn Vriend , als my 3 zult hand'ien. 

Stoffel. 

Wéh myn Het 

Reinhart. 
Nu kom, uw' blyven zal de tyd hier nietverlénge 
Ver trék. 

K O R N E L I s. 
Myn Heer , waar wilt gy uw valies doen brcn^e; 

R E I N H A R 1*. 

Daar in dat huis, Blyftal tezaam bv een. MilTchi 
Is 'c noodig, dat men zich van de een^ ^ ^ 
dien. 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN, 



TWEDE BEDRYF. 

EERSTE T O Q N E E L. 

FranSois, AAPEKOorSïERweWe» 
Baviaan op den Arm. 

FranSOIS :{ingendc > cri :(ich kemmende, 

\ imah Ie Berger c y i]uand tromperomnour :jf: 
j\La Gardejevere d'un mary jaloux y 

Quand tromperons notts , 

La Garde , is'c. 
Hier zyn we aan 'r Huis , klópaan. 

A AP VERKO OPSTER. 

Maar wie zal my betaalen ? 
FranSOIS. 
;oy. Bréng maar 't Aapje daar , én kom uw geld hier 
haaien. 

Aap VERKOOPSTER. 

bat ik van niemand zou boodlchappen, het geenfchyn, 
[Sinjeur. 

Fransois. 
Zég dat het komt van Monfieur , fon Coufin, 

.1^.1 Hy \ingt , tn kpnt :^ich wedder. 

S'iU'jldcshonmjle , II 0 du devoir 
De iuy mettre c'n njle , ce qü'il croit avoir 
11 ijl du devoir 

Ve luy mettre ifc. 



TWEDE r O O N E E L. 

Fransois> Aapekoopster, 
Reinhart. 

Aapekoopster. 
IDag, vrindfchap. Daar neem aan, 
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I> E V E R W A A N D E 
Reinhart. 

Hoe, hier déze Aap J 
Aapekoopster. 

Ne=,„ an.Monfeurke^yn znit,dat ik hieniloètTe"' 

R i I N H A R T. 

Mer die groote Baviaan, 
n Fransois. 

'Vf / ^'^^^'"^ ' ^'-^^ l^^ar moet verccren 

t Oeichiedc par órdi-e dc Marante. ^ verecrcn 

R E I N H A R r. 

(eens b 

D E R^D E T O O N E E L. 
F R ANsois, Reinhart. 

Yïr , Fransois. 

ByMamczcile, cnmaCouzine? ^ 

Van Mamezéllcs knécht , wanneei^y daaTzulc koLn 
Gy zt.It heel welkom zyn. Zy vondf^ uw manL^^^^ 
V an lalueeren een zeer ongemeene zwier. 

En !!;Vcrinéf ' l«ve„. 

R E I N H A R T. 

^ , , Die is ongevoelig . éven 

<^clyk een blók óf Heen. S> ^^^n- 

Fransois. 

Lafóttc befte /k zweer 

Kan 
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H HOLLANPSCHE FRANSMAN. I5 
PifKan ik by Mamezélle aanraaken niimnermeer ^ 
Mk I Aan haar te dénken. 

Re I N H A R T. 

Gyzuk weldoen : laatzeloopen, 
Gy moogt mét meerder grond op Mamezélle hoopen. 

F R A N S O I S. 

Maar zo dat miftc , Reintje. Ik was dcféfpcré. 

R F I N H A R T. 

Bemintge uw Nicht dan ? 

ÏRANSOl». 

Niet als par ncféflité. 
Reinhart. 
Jie réden dienrge my wat klaarder uit te léggen , 
Zal ik ze vatten. 

Fransois. ^ 
. 'K heb ze u lang al willen zeggen. 

'iïoeReyntie?zoude ik par amour haar vryen,quoy ?(foy, 
1 Een Zeeuwfch óf Hóllandfch kind ik minnen? Non ma 
I Van geen nobléfte, én die la Cour noou frequenteerde ? 
f Neen Reintje, dat ik mét myn aanzoek haar vereerde, 
L Gefchiede uit inzigt. Ha j'eftois au defclpoir, 
Jf ReInHaRT, 

1} 't Was licht uit pligt. 

— Fransois. 

Ny par amour nóch par dcvoir. 

riEI^DE TOONEEL. 

Fransois, Aapekoopster, 
Reinhart. 

Fransois. 
Maar de Aapekooprterzie ik ginder wéder komen. 
Heeft ma Koeziene myn préféntniet aangenomen? 

T De bonne grace ? 
1 Aapekoopster. 
I Kyk, ikkéngieaSpaenfch,'kYerhac 

1 Niet , watje zégden wik : Monfeur, wacr vraagje nae? 

é 
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DE VERWAANDE 
»7/ „ Fransois. 

Aapekoopster. ' * 

"vind™ l^-ft "i" mooy tc 

Doordien h.,.,.rj/£f„lr^^^^^^^^^ 

Het bieft zou bvten vaar ^Ic -7,, v ^« j 

uyicn,vaar, alszy tde gard zou geeven 
n^r^' ... i^RANSois. 
Zo bo? If' ^ólk is hier ma foy. 

^oboc, ^^^^^^^^^"j^^einrje, ik bid, expliquemoy. 

Aapekoopster. 

HetI'>ekVrn,.r^'''*^''''^4'' ""^^'^ waseen loogen. 
Van Aape. 'S.^^^ ^ly moet gien groot verffand 
WW ^ap.n nebben ; want ik weet er in het land 
Geen mooyer. Maar wil ;y my nou hetgéld nieclangen. 
7- Fransois. 

Indi^nlfdf A °P ^^""^ ontfangen. 

indien Ik de Aap met hou, zult gy die honden. Maar 

Houd 
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HOLLx^NDSCHE FRANSMAN. 21 
[oud ik hem , moetge 'er nóch acht hébben ^ is 't niet 
waar ? 
[is zo de koop niet ? 

Aapekoopster. 

Ja, maar 'k dien nu wél te weeLcn , 
IWanneer ik om befcheid zal komcn^ 

Fransois, 

Na deneeten, 
^Te vier of vy ven. 

Aapekoopster. 
'k Gae dan heen y Monfeur. Gen dag. 



FYFDE T O O N E E L. 

Fransois, Reinhart. 

Fransois. 
iiediantre y wat óf ma Coufine fchorten mag , 
Dat zy niets eftimeert , prefans , Galanterie , 
Servies, wat ik doe, ófaanvaerd. Parlavie, 
Ik zweerje y dat ik haar hcht ook eens toonen zal , 
Wie zy ofranfes geeft. Hoe Keintje , ik bén niet mal ? 
) Reinhart, 
Licht in deze eene zaak van uwe nicht te vryen : 
^k Verwonder my , datge u aan zulke vuile pryen 
Nóch laat gelegen zyn. Gy mint haar niet. Nóchtans 
Paft gy haar op j daar gy miffchien een beter kans 
Verwaarlooft. Jemand,die twee haazen dénkt te jaagen 
Op ééne tyd, Heer, mift, én zal heczich beklaagen. 
Geef u geheel aan la KontelTe , én laat uw' Nicht 
Maar loopen. Want gv vrytze uic liefde, nóch uit phgt. 

Fransois. 
Zo is 't. Maar dorft ik u myn hart eens openbaaren. 
J'ay nu certain fecrét , dat ik u zou verklaaren ; 
Un grand fecrét , daar myn honneur aan dependeerr. 
Maar eer ik u verklaar , begeer ik , datje zweert. . , 

Reinhart. 



Ik zweer niet 



'k bén Mennifh 
B 3 



F R A N- 
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zi DEVERWAANDE 

I R A N S O I S. 

Beloof me dan te zwygen : 
En dat nooit iemand zal van u te weecen krygen 
Het geen ik u vertrouw , al dwong men naar uw hals. 

Reinhart. 
""K verzeker u, 'k zal my nier anders houden , als 
Een eerlyk man : Wanneer het my óf myne yrinden 
Niet fchaaden kan^ zult gy me akyd getrouw bevinden: 
Maar'k raad U3 Heer, dat gy my geen geheimniszégc 
Van grooL belang: want zie, een knéchc is maar een 
knecht. 

Die op de trouw van knecht óf meid niet durft betrou- 
Doet zót op hun belófre^of ecdcn veel te bouwen. (wen, 

P R A M s O I s. 

Maar zwyg ik, Reintje, ik fteek, in grooter ongemak j 
''K hou zonder uwe hulp, én raad een zwaarerpak 
Op'tl>'f. Wél hoor dan roe. 'Kbénkaal. 

Reinhart. 

Is dat wat wonders ? 
Gy zyt een Edelman , dat acht men niet bezonders , 
Daar zyn'er meer. 

Fransois. 

Maar dat is 't nóch niet al te maal , 
Le grand fecrét is , dat ik kaaler bén als kaal. 

R EIN H A RT. 

Ik vat het:gy hebt heel geen géldjén zcci veel fchuldcn^ 

r K AN S O I S. 

Bicn dcviné, voor meer, als dertig duizend gulden, 

Reinhart. 
Dat acht gy immers maat een voddery, 

r R an s O 1 s. 

O Ja, I 

Ce n'eft que bagatélle. Ik vraag'er weinig na : 
Maar zo die beuzeling Ma Tante quam ter ooren , 
7.e is aflbz foible ^ om zich daar over te verftooren. 

|a zy zou my haar nicht wél wcij^rcn diirven. Ze is 
Watavaricieus. 

Rein- 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN, 

Re I nh ar t. 

O ho , gy hébc niet mis 
'eraaden. Maar wat geeft ge om haar. By la ComtélTs 
s béter kans. 

F R AN S O I s. 

Ik héb voor haar ook meer tandréfTc : 
vlaar 'k moeft haar in een Maand wég hébben j langer 
K héb hier, als in Parys, intrigues nóch Credier, (met: 
£n al myn géld is op. 'Khébin die achtien dagen , 
Jie'k hier geweeltbén tót mynMoeys,vry groore flagen 
jekreecren mét de kaart , én mét Va toeti. 'K zou 'c 
él konnen rékenen. 'K had dry borzéts vol gouv^ 
oen ik hier quam , laatzien, kontfingdry dui. .. . 
kroonen (wooncn , 

. .Van deux Banquiers, genaamd.... Maar c'eft tout un zy 
' Hoehcethet? danslaRue... Ikhéb't vergeeten^maai 
Tout én argant , én 'k gaf dat aan een Willelaar 
V^oor goud a dix pour cent de pérte, om't licht te konnen 
Me neemen. 'K hou nóch van éfcus, nóch Dukatonnen, 
ja 'k twyftél óf ik die voor ■ t dtaagen hébben wou. 
Nóch had ik féventig quadrupéls , fus ik zou. 
My wél verzinnen/t was, laat zien, omtrent de taclvv^ 

R E I N H A R T, 

Niet als quadrupéls , Heer ? 

Fransoïs. 
Oay dea, par Ma Fooy, w.i u.. 
Dan nóch aan Franfche doublé , én enkle pi!lo!ccx 
'Met eenig ander goud j dat ik onlanx te Mc, 
AVon van een Alleman > die daar zyn haar moell: laatcn 
Minft aan Goudguldens, én het meeft wél aan dukaaten, 
Te fvmcn naar ik gis , omtrént deux mille élcu?. 
> !Dan nóch de toutte forte omtrént de duizend , plas 
' Oü moins,die'k hierén daar van goede vrienden leende. 
En die ik hén ma foy ook weer te gceven meende 
En nóch meen , als ik trouw mét ma Couzinc , -v" 
Ladorable Comtéile. Ook héb ik veel gewed , 
Dat ik in minder , als deux mois gerrouvvt zal weezen 

B4 
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DEVERWAANDE 



Maarmyn arrivemént 
weeken 



én ik begin te vreezen : 

. , dat ik bén gearriveerd, 

tn ik heb by myn nicht nóch niets geavanceerd ; 
't Koft cmq cents pillolets. Zie^Remtie, c'cft mon réfte l : 
Is daar wel mille efcus. [ 

ReINHART. 

, , Is in dit beursje 't lelie 

Van al uw geld ? 

F R A N s O I s. 
Ouy da. 

R E I N H A RT. 

. , Wél , dat maakt weinig uit. 

V\ aar is het overig ? 

Fransois. 
3, , Waar zou 't weezen , 't is verbruid. 

K VViI zeggen, om de Bruid, die Moey my had be- 
fchooren 

Héb ik uit kreve koeur myn géld wél meeft verlooren. 
Ik had geen zinnen , alsikfpeelde 5 én was in 'tnaauw. 
Om dat myn Nicht my -ganfch geen hoop gaf, én ik 
gaauw 

Getrouwd moeft weezen. Ik bén zonder dat éléndig. 
Ik héb zo groot een haaft, gy weet het niet. 'k Zal 
fchéndig 

Aanloopen , vrees ik , zo myn Nicht my niet vcrióft. 
Of la KomtélTe ; want mét ieder Franfche póft 
Verwacht ik ma ruine. Ik durft kwaalyk zéggen. 
Wat zwaare affaires my niet al op 't hart én léggen, 

ReINHART. 

Uw fchulden meentge. 

Fransois. 

Ja myn fchulden, Rcintje, én dan. , 

ReINHART. 

En dan , wat meer ? 

Fransois. 

Yets , dat ik zo niet zéggen kan. 

Rein- 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN. 2? 

Re in hart. 
Vél hoor. Wat aanbelangt uw' fchulden , 'kweet re 
maaken , 

'i )at gy gemakl} k aan wat uytftél zult geraaken , 
."ót dat een lyke vrouw uw bre'ngt een volle beurs 
Ju gy op 't trouwen ftaat. De meelle Krediteurs ' 
'.yn zo te paayen , én te dwingen tót hét zwygen , 
. )m u wéér op een nieuw krediet te doen verkrygen , 
)p dat alzo hun fchuld te meer verzekerd zy. 
Fransois. 

Viftge al myn Krediteurs , 'k weet, Reintje, gy zoudt 
lekkagen. 'k Héb er vyf,óf zés, die van een anderc(my 
Matuur zyn, alsgemeene. Ah jemelaiirependre, 
.ogy die raadt. 

Reinhart. 
Wil ik ze eens raaden ? Palpheniers 
ingeres, Violons, Tailleurs, Kabaretiers, 
Fransois. 

rncore. 

I Reinhart. 
|| Maiftres a danlTe , dujeudePaume 

''endeufes de Dantelle , & des fanreurs de Rome. 

Fransois. 

LHCore. 

f Reinhart. 

Weet ik ze al te noemen , zulk een flr.g 
''an vólk zal 'c weezen , is de waereld , als die plag. 

Frans 01 s. 
♦e principaalfte, én daar ik meert voor bén belaaden , 
iaat ge over. O gy had vier Dokters moeten raaden. 
c bén aan twé Treurs des Dents , een Okulift , 
^ndan een Orvitaen al vry wat fchuldig. 

Rfinhart. 

Is'c 

ïwonncn, óf geleend? 

Fransois. 
Gewonnen. 

B 5 Rein- 
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DE VERWAANDE 

Re I V u \ RT. 

Mét de beenen , 

Ofmétdeflik. 

F R A N S O 1 S 

Nóch mét de kaart , i.o. .i inéi de ftccncn, 
Men heeft me 'er voor gezweet gelaaten , gepurgeerd ,1 . 
En nóch wat anders. 

Reinhart. 

Wat 's dat anders lo-.n i 
F R ^ N O I s. 

Gefmeerd 

Fn dat Ivkt hier te land^wat nieuws, wat vreemds, wai;^ 
^ Reinhart. wonders. 

Enhoe in Vrankryk? 

Fransois. 
Niets , ten minften niets bezonders. 
Daar la galanterie iri zwang gaat , en wat lang 
In z wan| gaat , gaan ook die Remédes licht in zwang. 

Reinhart. 
WélzicA^-K., aénkik, mede, 

Fransois. 

A, vousmcfaitesnre. 

Hoeziektens,Reint)é? Ja ccla s'entend fansdire. 
Jt Is zo gemeen fchicr als de mode. Maarj'avay 
My licht nóch meer op't hart, daar ik geen gat door zi 

Reinhart. 

Nóch meer ? 

Fransois. 

Ta 'k vreer.,zo dra myn vryen woi ... . • :-omc 
Ih Vrankryk , dat er wel vyf Juffers overkomen 
Mer négen kinders. 

Reinhart. 
Om wat oorzaak ? 

Fransois. 

Om myn tro 

Om' veer tc ftooten.ElK' vnn beur was graag my n^vro^ 





HOLLANDSCHE FRANSMAN. 17 

Reinhart. (ven, 
hebt ge licht aan de eene óf de andere trouw gegcc- 

F R A N S O I S. 

ft woorden honderdmaal , maar nimmer wél be- 
fchreeven. 

R E I N H A R T. 

ïg dat zo deur ? 

F R A N s O I 

Dat doen de Franffchen altemaal. 
:nk eens aan \ jaar twé ^ dry en féventig. Hoe kaal 
menig Franfchman daar licht t'Uurecht afgeko- 
men 5 

f'ld hy op die wys zyn mefures niet genomen. 
' IS ziet gy^ Reintje, ik héb mét trouwen groote haart. 
Reinh art. 
... nar komt uw Moey , zy fchynt ontftéld. 

/ 

Z E S T E T O O N E E 

^ Fransois, KRISTINE3 Reinhart, 
■ Fransois, 

Hoe dus verbaaft ^ 

itante ? 

K R I S T I N E. 

L . Ach mon Kouzin ! 

Hp F R A N s O I 

W Wat is u wcêrvaaren ? 

" lat fchort'cr ? 

Kr I s T r N E. 
O die Aap ! Maar laat my eerft bedaareft, 

F R A N S O 1 S. 

hapert'er ? 

Kr 1 s r IN E. 
Och ! had ik 't niet geémpéfcheerd 
Ft moeyte, ons waar het grootft malheur gearriveerd 
^-Jïs waerclds. Foey ! wa^r hebt gy zulk een dier gekree- 
*>ey mon Cüuzin, (gen ? 

l ^ F R A 

► 
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iS DEVERWAANDE 

Fransojs. 
Vaar voort, wilt gy dat ik tc degen 
Uw meining vat : Wat deed het Aapje ? 

K R I S T I N E. 

Le Cocq 

Pien beeft , dien vlégel van een Baviaan , Coufin , 
Heeft ma Coufine , én al haar klecderen heel onth 
|a wie weet,hadden wy den Rékel niet geteifterd(fte 

"Wat niet gebeurd waar ! 

Fransois. 

Ay zégt my tóch , heel én al 
Hoe *t toeging, 'k Zweer dat ik my révéngeeren zal. 

Kr I STÏN E. 

Zo hoor dan. Weet,dat op de eerfte aanblik ma Couzil j!^^ 
U alzo wél , als de Aap uitlachte. J 

Fransois. 

La Cocquine ! 
>t Had vry wat réden : want zo groot een Baviaan 

Kr I ST I N E. j 

In plaats van j 

Fransois. 
Had gy myne Intrigues eerft vcrftaai 
Gy preeft myzeer.Matante,'o!daarfchuilt zowat onde: 
De fchoonfte invénfie. Maar gy vat die niet. 

K r I s T 1 N E. * 

Wat wondei 

Gy zégt die niet. 

Fransois. 
Matante , ay zég my eerft , hoe dat 
De queftie > die myn Aap mét ma Coufine had , 
Tóch afliep ? 

Kristin E. 
Wél zy wilde uw Aap fchier mét haare ood 
Niet aanzien , én die in haar kamer naauw gcdoogeii 
Men bond hém échter aan een ftoel vaft , tót dat gy 1 
Zoud komen. Ik ging na myn kamer toe , om my < 
Te kleên,én uit tcgaan.'k Liet haar haar pomt u ]iAp2 

Y0( 
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«OLLANDSCHE FRANSMAN. 19 

m naayen;ma^r ik had myn koife én rok mét franie 
luw aangedaan, óf 'k hoorde een fchrikkelyke kreet 
ma Coufine gaf, aJs deed men haar groot leed ' 
lieg met Mainsje na haar kamer toe : daar vinden 
de Aap , die vande ftoel zich weeten had t'ontbin- 
:Tia Couzine op't lyf gefprongen was. Zo als (den 
schelm ons zag , fmyt hy zy n pooten om haar hals ' 
curt haar Moutonnetje , Manchetres , én Coifure ' 
i ?ing zo fchnklyk aan , dat had par avontuure ' 
tyn de ftalknécht ons niet in dat oogenblik 
aulp gekomen met een knuppel , én een ftrik 
, »ns ontzét : het had licht euvel afgeloopen. Vpen 
^ mon Coufin, zo groot én vuil een fchélm te koo- 

F R A N S O I 

ante , wél ! wie had zulks van een Aap gedacht 
^ hier in Holland door een Franfman was gebragt * 
m ly met beter opgevoedzouzyn? Quediantre i * 
m lafleray ] e mon epée par Ie ventre ? 
^iLiigt , daar ligt nii myn Inventie heel in de afch ! 
1^ f. , Krist INE. 

..1 ég tóch mon Couzin , wat die Invéntie was ? 

F R A N S O I S. 

/eet Matante , een knécht hoe trouw hy fchvnr te 
iWeezen : / / 

htelykmét géld , óf giften tebeleezen • 
c zo kleen is , als een Baske , mét Bankéc 
idre fnoepery , hoe naauw men op hém lét 
. i yl dat wy dan m onsopzét l ifqiie loepen 

Ileze of gene licht den béngel om mogt kiopen , 
ïlien ma Couzine avec een zwier ter hand 
ninnebnef van d'een ófd'andre fin Galand, 
• icht ik, zoud ik de Aap, die fchier zo groot van Ié- 
^ ons Baske, (léchts in zyn lievry verkleeden ; (den 
yl hy alles als een ménfch doet , ja langs ftraat 
- : afrerpooten zo , als op twé beenen , gaat 

^Khemkoife,maske,énpralmboeklaatendraagen 
' na Couzine , zo kon niemand hém iets vraagen , 

Of 
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go D E V E R W A A N D E 

Of met hem fpreeken , én dit moyen affeuré 
Ons konnen ftéllen van die kant in Ieurete. ^ 
Maar dit is 't nóch niet al. Gy weet dat hier met andel 
In't land gedaan word van de bótte Nederlanders,(na 
Dan 't ge?n ze ons voor zien doen, wanneer het maa^ 
Van mode draagt hoe dol die zyn mag,hoe intaam jj 
Als ma Couzinè dan van de Aap in Baskes kleeren 
En plat Bonnetje , dat voor mode moeft pafleeren , ^ 
Gevólgd wierd ; voort zou al 'c ge)ofFer raazend dol ; 
Naar Aapen zyn : Ik dan dat goed met fcheepen v(J 
Doen uit WéiMnje hier in Hólland overkomen , j 
En winnen zo veel gélds , als ik zou durven droomd 
Tien twintig féntjes ruim op élk een Kargezoen , 
En hier de koopluy récht Négofie leeren doen. 
Wat dunkt Matante van de Invéntic > 

KRI STI N E. 

Zeisbczonder 
Extravagand, én ongehoord. 

r R AN S O I S. 

Dat is geen won 

Gv woont in Hólland , hier is niemand Invéntief; 
Wy weeten alles. 

Kristine. 
MonCouzin, datibmyauci. 

Fransois. 
Maar die Invéntic , dat déflein is nu gebrooken. ^ 
Ik meen, 't zal hém een grand depit zyxi , als hy zi 
Dat lieden van réfpéó^ » alswy, den rekel met 
Meer achten : maar dat hy weerom metzyn rapaa 
Mét Koorde danflers , mét Kwakzalvers , zulk ka 
7.al moeten omgaan , én dus vmden zyne Itrat. ^ 
'K trék ganfch mon ccrur , én mon elbme van he 
Waar is hy ? 



'K héb hém aan de Schutiuig 
Kristine. 



doe 



In onze 




HOLLANDSCHE FRANSMAN. }i 
Fransois. 
Heel wel. Ik zal hém daar we'1 vinden. 

K R I S T I N E. 

, maak u 'c beeft tóch kwyt , én ftél Konftanfe wéér 
i vreen , zét haar kolere , is 't mooglyk wat ter néér ' 
yn tyd verloopt ; zal ik behoorlyk myne zaaken 
Ichikken, mon Couzin; dien ik'c wat kort te maakea 
neu. 

Fransois. 
Ma Tante , je me recommande a vous. 

/ 

ZEVENDE T O O N E E L. 
Fransois, Reinhart. 



Fransois. 
.a 't zéggen van Ma Tantejs Niche zeer in courroux. 
'Wat raad, myn lieve Reintje ? 

Reinhart. 

■ , . Ik weet u niet te raaden i 

" I :zy t hier wy zcr in , als ik. 

Fransois. 
1 Wél 't kan niet fchaaden , 

t ik uw meening hoor. Twé weccan meer als één , 

Reinhart. 
icht mét ontfchuldigen , én fmeeken haar te vréên 
ftélien. 

Fransois. 
- Maar gy weet, ik kom met haar humeuren 
t over een. Al wat ik zég , fchynt haar re fteuren. 
!gy het deed j'k weet dat zé uw liever hoort,aIsiny. 
Reinhart. 

t>id 
Fransois. 
Ay Reintje , die éxcufcs aan een zy. 
gy de baan esrftkluar ; Ay Rdntjeje vousprie. 
RxiN^ 
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DE VERWAANDE 



Reinhart. 



'k Zoude u licht kwaad doon 



F R AN S O I S. 



de 



^, , ceremonie 

'k Hou 't voor een grand fervice , als gy me fléchts ge 

Voor dit maal. '"^^ 

Reinhart. , , 

'k Zal dan doen al , wat myn Heer, belietc| 
ACHTSTE TOONEEL. 

JAKQMYN, PlEUNTJE, FRANSOIS, 

Reinhart. 
Jakomyn. 

No keerbald wieder, und verges p nicht denfpiegi 
Mit zynen golden lyft te holen van Abiegel. 
Fr AN so I s. 

Daar hoor ik la ContélTe. 

Jakomyn. 

Und wan de Juwerlier 
Te hoes is , bringt hem mét de grofte pérlen hier. 
De Diamanten kan cr ook dan wieder holen. 

U maar wy hébben in ons huis nóch doovekoolen ,^ 
Nóch zwavelftókken : geefme een halve ftuiver mee ^ 
Om die te koopen. 

Jakomyn. ^ 
Daar is geld, géhinman, ge. 

PtEUNT)E. 

Nou veur een beuzcm , én een fail. 

Jakomyn. 

Ich wérd euch tellen 

Wie viel ? 

PLEUNTjE. 

Acht ftuivers. 

Reinhart. , 

Kom« myn Heer, nu moet gy t ftell^ 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN, tl 

lyk als óf hét par rencontré kwam , akskaks , 
t gy verlót by la Contéffe krygc , om ftraks 
eer van haar aangenaam gezélfchap re genieten. 
Lal onderrufTchen by uw Nicht zien rond te fchicten, 
X ze u wél handelt , 

FranSois. 

'k Ga 't dan vraagen , ja 'k ma fooy^ 
en garde , datgc u ook wél draagt in uw cmplooy . 

Jakomeyn, 
tib nicht lang aus . 

P L euntJe. 
Ik kom zo ween 



NEGENDE T O O N E E 
FranSois, Jakomeyn. 



Fransois. 



Mademoiféllc 



: prens la liberté , mais avéc trop de zéle 
eut éllré de m'offrir én route humilité. . . . 

Jakomeyn. 
e Hér moes weeten, dat ich kein Frantfoos verflé. 
>réch liever Néderduitfch;wat wil de Hér mier fagen? 

Fransois. 
^avoir Thonncur , zo 't u genade mogt behaagen ^ 
ian u in *t nieuw Logeis te heet en wéilekom. 

Jakomeyn. 
las is zu groffen eer ^ die my gefchied. 

Fransois. 

En óm 

T ook te enttérenir , zo 't u te pas mogt komen , 
n myn Franchifc niet wierd kwaalyk opgenomen* 
Jakomeyn. 

/anneer? 

Fransois. 
H Aprés nuhcurc, 

F C Ja- 
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DE VERWAANDE 

J A K O M YN. 

Ich kan cuch nicht verftccn. 
Fransois. 



Ten vieren^ 



J A KOM YN. 

Ja myn Hér 3 mier wird groffcecr gefchce 
Ich bin hier onbekanu ^ én mus verfchuldigt bleiben 
An die mier de eer doen , das zy mier de zyc vcrdrybe 
Te meer , wan 'c komt von zulk ein kavaljecr. 

Fransois. 

L'honneuil 

Van uwpreTenceacht ik een fingulier bonheur. 

J A K O M Y N. 

De Hc'r fprëch Duitfch. 

Fransois. 
'c Is duitfch : van 'r zwicrigft op de model 
Entrclardé mét Franfch in élke période. 

J AKOM YN. 

Was is 't das ding ? 

Fransois. 

Watzal ik zéggen, 't Necrlandfch lui J 
Enormjals't niet mét Franfch war klaarer word beduil 
Als par éxemple;Ik bén uw DienaarHeer^klinkt becftijp 
Je fuis vos ferviteur , iMonfieur , o 1 dat is geeftig. \ 
Hoe plat is dit; Myn Heer, 'k gebied me in uwe gunf 
Mais je me recommande a vous, Monfieur, dat's kunft ] 
Dat 's aardig- Is het niet impércinent te zéggen , 
Helaas y in dien ik u myn hart mogt open léggen 
Gy zoud het blaaken zien in eene zuivre vlam > 
Die uit de Vbnkjes van uwe oogjes oorfpronk nam , 
JVlaar hoor. Zo de mon coeur ik doen mogt ouverture, 
Gy zoudt er eene flame in vinden toute pure 
Alleenlyk gecaufecrd door uw petits beaux yeiix. 
Madem'oifelle he ? klinkt dat niet mérveilleux ? 

J A K O M y N. 

Forwaar ich bin verzétft. 

Fra 
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aoLLANDSCHE FRANSMAN. 3*? 
Fransois. 

Zo doen meeft al de vrouwen. 
Imeen'er tout Ie foir u mede te onderhouwen. 

J A K O M Y N. 

las reeden, und was zeid vertreib. Vort ieder was* 
i/n Heer fpeclc wol pieker. 

Fransois. 

Ik fpcel 'c zeer gaaren. 
Takomyn. 

Das 

feit mier, ich hab luft vunf , fc'xdozin dukaatén 
iét euchzu wagen. 

Fransois. 

zal me die zo licht niet laatcn 
■f winnen , óf *t moet zyn par Courtoizic. 

J A K O M Y N. 

i.'aMi Ncin, 

as voegt das Vrouw lein nicht von Schwalgenbuttel- 
FranSois. (ftein^ 
Ik Zie daar myn knecht , mét uw verlóf Mademoiféllej 
t moet hém fpreken van een zekre bagatelle 
fan gróót gcwigt. Je fuis vót férviteur. 
'*yjj Jakomeyn. 

Ich bin 

leine allernédrigfte , und verpflichtc Dicnerin. 
.. #is uber einc ftunde. 

TIENDE TOONEEL» 

Reinhart, Fransois. 
Reinhart. 
Ik héb uw Nicht beleezen , 
Jax gy nutamelyk wél zult ontfangen weezen : 
Ly wacht uj maar houd haar niet op. Ze is van't gewéld 
^an ftraks onpaffelyk geworden , én ontftéld. 

(Vlaak uwe ontfchuldiging wat kort. Zy wil wat ruflen. 
Veel woorden z.ullen'haar voor déze tyd niet lurten. 
C a Fran- 
! 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

447 G 51 



16 1l>\l \ i v u A A N D E 

Fransois. 
Ik heb ook weinig tyd : om dat ik binnen 't uur 
Moet weezen in het huis van onze nagebuur 
By la Comte'flfe. 

Re IN HART. 

We'1 zo he'bt gy al begonnen 

Tc vryen? 

Fransois. 
Ja, mon drole, ik acht ze al half gcwonne 
La villeparlemente. Ik bén zeer wél van haar 
Onthaald. 

Reinhart. 
Maak mét uw Nicht nu ook uw zaakcn klaar 
Fransois. 
Ik zal. Zo kan my dc eene^ óf de and're niet wél mifle 
Niet waar ? 

Reinhart. 
Voorzeker, Heer. Hy kon zich wél vergifTe 

ELFDE T O O N E E L, 
Reinhart, PleuntJe. 

Reinhart. (hie 
is. zie daar de Meid. Ay Pleun, zég dat Heer Eelhar 
Straks kornt. 

PleuntJe. Hard fchreeumnde. 

Heer Eelhart ! hey. Heer Eelhart! 
Reinhart. 

Wat getier 

Is dat ? 

PleuntJe. 
Daar is hy. Had de klépel niet gerammeld 
In déze klók : wie weet hoe lang hy had gefammeld. 



HOLLANDSCHE FRANSMAN. 37 

riVAALFDE T O O N E E 
Reinhart, Eelhart. 

Reinhart. 
eer Eelhart , och ! uw lief konftanfc is zo verblyd , 
1 dac gy hier toe haar ontzet gekomen zy t , 
tze onverduldig zynde , om u te zien én fpreeken , 
ie achter/aal, daar ik de muur héb door doen bree- 
sal bezoeken door de nieuw gemaakte deur. (ken^ 
}y in Hor > óf is de grendel daar nóch veur ? 



i:; ' veinfl: zich ziek te zy n , én zal haar kamer fluiten , 
iS ook haar vénftersj dat er niet een ménfch van buiten 
! dkonnen inzien . nóch in komen. 




at loon. . . . 



Eelhart. 

Ach ! myn Vriend ^ 



Reinhart. 
Dat is al lang voldaan , dóch noit verdient. 




Eind van het Tmdc Bcdryf, 



C 3 



D E R- 
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5? P E VER W A A NDE 

DERDE BEDRYR 

E E KS T E T O O N E E L. 
Fransois, Reinhart. 



NF R A N S O I S, 
U m.1 Couïinc flaapt, hoop ik zo wél te waakei 
Dat ik z?er haaft met la ComtéfTe fchrap zal raakcn, 

Reinhart, 
Dat kan niet mifTen^ want zy was zo zeer verheugd ^ 
Om bezoek, (zo zégt de knéchc) dat haar de vreugT 
Ten oogen uytfcheen ; maar hoe ftaat het nu gelchap^ 
Mét uwe Nicht ; heeft ze, eer zy zich begaf tót flapef 
U aangehoord? 

Fransois. 
En myn excufes heel cieviel 
Ontfnngen, 'k weet niet dat zy zich ooit béter hiel. 
Haar air was vtiendlyk, zy kon mét meer grafie neygerf 
Als oit. Ik zou wél zin in ma Couzine krygen , 
Al is zy ziek, zodouxwaszy, én zo galand» 

Reinhart. 
Enla ComtélTe? ^ 

Fransois. ^ 
Die gaat voor, cela s'éntend. 
'K heb évenwél aan u zo fort een obligatie, 
Datgeal uwleeven lang zult blyven in myn grafie. 
""K meen nóch een man van u te maaken. 

R ïï I N H a R 

zoude u raan 

Darge eerfl dacht aan u zelf. Het zal mctmy wél gaat 
Ik bén een man, een heer van't myn, ik hébgee 
fchuldcn. 

Fransois. 
Pat wilde ik ook wél om een hoed van duizend guhicr 
Maar ik bén f onkcr , cn ik fpruit uit édel bloed. 
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dat verz<5r gehe:l de fchaarsheid van het goed. 
wéd, la Comtéfle, al wift zy, dat ik niet een ftuiver 
A in de waereld , kon ik maar myn adel zuiver 
W) zen , zou veel eer méc my een huwlyk doen , 
m mét een man , al hadhy twé , dry millioen , 
s hy nietaadlyk was; dat bloed heeft wat te zéggen, 
it bloed! dat bloed! 

R E I N H A R T. 

Is dat verfchil niet uy t te léggen 
in't uwe,én't onze? 't Onze is rood. Is 't uwe graauw, 
'fwitjóf donder groen, óf' paerfch, óf blikfem blaauw? 
erfchoon me,zo 'k u fteur,óf ophou mét myn praaten. 

Fransois. (baten, 
héb nóch geen haaft.Maar,dat gy dit diskoers woudc 
1. /aar béter. EdelUên , alswyzyn, Ichéppen geen 
laizier, als gy lien zo profond zoud willen tretn 
1 die miftéres. Wy verlhan ons mét malkander, 
r is klaar voor ons , al is 't wat duifter voor een andfr. 
; 't niet affez , als wy een Dame ryk van goed 
iegoch'len konnendoor de éftime voor onsbloed , 
.0 ryrels j dat ze om ons alle and're méfprizecren , 
:^n mét ons trouwen ? 

R E I N H A R r. 

Om hun géld re zien verreeren ? 
Fransois. 
^and la dépenfe eft bélle , én dat men een lakkey 
'es, zéven houdt, koetfier, én koets, én fraay lievry , 
5allét én bal gecfc , fes amis de bonne grace 
Trakteert , in de Opera heeft la meilleure place , 
lenloge, óf twc. 

R E I N H A R T. 

Gy répt van geen Komedie ? 
Fransois. 

Fie 

[•Comedie. 'k Spuw , wanneer ik een Komedie zie. 
D! de Opera is veel meer na de mode, Reinrje. 
ioinedie, fie ! a fie ! Daar kófl: het maar een kleinrfe, 

C 4 . Een 
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Een gulden in de bak, een huisje een Dukaton. 1 
't Moeil zo 7.yn , dat er geen kanaalje komen kon J j 
Wat dunkt u , als men e^n depenfc doet zi belle , 
Die dan zyn geld beklaagt , a-t-il de la Cervélle ? 1 
Men word gerenommeerd j her gecfc refpékt : Elk een 
Slaat acht op ons. 

R E I N H A R T. 1 
'K bekent, maar 't is hier niet gemeen , (tea 
Nóch zeer geacht. Men zou 't hier ge'ld vcrfpillen hee 
Hoe hébtge in Vrankryk dan uw tyd niet wél verllecten 

F R A N s O I s. ' 
'K héb eens 't geluk gehad in Vrankryk , dat ik in 

groote kamer van Mevrouw de Koningin 
Pix mille efcus verloor. Dc Koning admireerdc T 
Myn koelheid , om dat ik *t niet meerder eftimeerdc , i 
Dan eene bagatélle. Ik gaf eens een Ballet 
Aan een Marquife, 't geen mét Violons , banquér , 
Flambeaux , én anders wél vierduizend kroonen kóite. 
Waar voor my la Marquileook van een pak verlólte. 
Dat ik een jaarlang had gcdraagen op myn hart. 
HaReintjt, jefuisbeau, difpolt, galand, gaillard. 
Al kóll ze my wat géld,ha,'t is een vrouw der vrouwen 
'K héb dry jaar lang haar heel pompeuflyk onder-Jk 
houwen, 

Zy kórt me... Maar ik zie Ic Comte.'K fpreek hém aan 
'K wil 3 zonder zyn congé niet by fa fille gaan. 

T TV E D E T O O N E E L. 

Fransois, Stoffel, Reinhart. 
Fransois. 
Ik kan niet laaten , óf'k moet u congratuleeren. 

In uw logis , én uw myn dicnften prefenteeren , 
'K hoop , dar ons voi7.in.\gc in 'c kort my heel én al 
Pans la faveur van uw genade bréngen zal , 
Om ^i^inéllement uwférviteur te heeten. 

Stoffel. 
Trh bin ihm gantfch verpflicht ver die Civilitéteii. 

' D^ 
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:srélvc wérd ich ihm von meinerfeircn auch 
t freuwd ér£feigen,Herj wan ich das récht gebrauch, 
;n Meihodum noer wérd von dieze leuder wiflen. 
^ Fransois. 
a M it dit Ie fondement van meer verbintenifTen 

1 zyn is mon efpoir. 
Stoffel, 

Das hóf ich , und ich fchweer 
IS ich kein ménfchen zo, als meinen Heren eer. 
tin Tóchter has mier zo viel wonderbaare tinge 
zeincr lob narrirt , das zie zich nicht geringe 
trobligiert acht durchs bezuch , das er zie gébr. 
)rnémlich weil er zo courtés mit jcden lébt. 
F R A N S O I s. 
Tit'i >u mynvizite haar in iets ook empéfcheeren ? 

Stoffel. 

2 wart den Hecren auf. Er wért zie ganfch verecren, 
; r'm Plöniehen. Bring du den Heren alzo bald 

Jonfer Jacobine. 
I Fransois. 
I . Ik zal, wyl'tu gevalt , 

I.t ik un hcure ou deus uw Dóchter op moog paflen , 
^Jeerla joindre. 

Stoffel. 
Das gefélc mir ausder maffen. 

D E R^D E T O O N E E L. 
Reinhart, Stoffel. 



Stoffel. 

at dunkt u, gaat het zo ver wél, Heer Reinhart > 
Reinhart. 

fpeclt natuurlyk , én wél uw Ról van Graaf. 
Jakomyn gelyk als gy , haar zélf kan draagen , 
t|S onmooglyk , óf onze aanflag moet wél flaaa 



C 5 
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41 DE VERWAANDE 

Stoffel. 

Ik twvflfel niet, myn Heer, óf 't zal wél gaan. Maar gy 
Uie voor lakkey fpeek, fpeelc ge uw rol zo wel, als wy 

Rei n ha rt. 
Waarom ? wat doe ik dan 



Paft dat lakkcycn 



Stoffel. 

Op de adel zo te fchempen , 

Reinhart. . 
Ik en kan myn zucht met dempen 
Als ik die fanfaronshoor Ihat'ren van hun bloed , 
Eneerelykerliên, danzy, uyt overmoed 
Veracht bejegenen , én aanzien over fchouder 
Hy mag het doen,wic wilj maar 't is een gek.Ik houd 

Kietvan, ganfch niet. 

Stoffel. . 
Maar doecge u zélven niet tc kort ? 
Hébt ey geen deel daar in,myn Heer,als de Adel wor 
Verongelykt. Toen ik uw Vader ^'a|begrayen 
O? 't S'as van Gént , was't metzoadelyk, en braaf e 
begi affenis , als ooit een Edelman genoot ? 
wSt was de ftaefie grootfch 1 wat was de toeftel groo 
Gv liet'er zélfs geen vier , geen acht quarrieren oragc 
Maar vy ftien wapens van uwe adelyke maagen 
Verfierden'tuwe. Hoe? verzaak ge u zelt ? Ik wil 
U toonen , dat gy , wat de degen , ot <ie ipil 
Betreft , geen Edelman in Neerland hoeft re wykeii 
Ja uby Graaven , én Baronnen moogt gelyken. 

Re INHART. 

Tk kén mv zélf heel wél , én weet wél , dat gy lang 
Mvn"(rudei s hébt gekénd , waarom ik blyde ontf ang 
D t gy me ennner? uit wat ftam ik bén ge/p— 
Maar gy ként my niet, zo gy meem dat ik mee Groot 
De fpót dryf , óf een oud , én adelyk gellacht 
Niet meer als de afkomft van een boer ot burger ach 
G lukTcig die een reeks van Ouders konnen noeme 
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' ? welker daaden op mier deugd zy moogen roemen ; 
jis hun gemoed , door die voorheelden aangepord , 
'1 in die daaden , in die D^ugd geoefFend wordr. 
ar een, wiens daaden, vol uirfpoorigheid, de naamen 
n hun voorvaders , en beroemd gellagt befchnamcH, 
1 die élk een verguift , een lanrerfanr , een vént 
k iie maar aan zyn lievrey , én wapens wordt gekénd, 
lÉf opfny t van zy n ftam by Juffers , én op Baaien , 

an 't by geen fneege boer , nóch zédig burger haaien, 
ir oik er fomtydseen veracht, zo fpreekik van 
ulke onbehoudene. 'K lach mét een Edelman , 
nhém zyn ommegang , zyn deugden . én manieren , 
iet boven het gemeen doen kénnen , én verficren. 
Stoffel. 

iyn Heer j ik wift daar in nooit zo veel onderfcheid. 
Re I nh a r t. 
y lat is geen wonder gy waart lleeds in dicnftbaarhcid. 
• etréflykfte Adel , was by u een zwier lakkeyen, 
'pfmeefters, kóks, koeziers, kavófTen ,énHvrjycn, 

ïien gy hoogerc gedachten had gehad , 
yzoudt. , . , 

V I E J^D E T O O N E E L. 

Mainsje^ Stoffel, Reinhart. 

Mains]e. 
üch^ Reinrje, óch, óch! 

Reinhart. 
mm Wat zót getier is dat i 

I Stoffel. 
m 'asis't ? was is 't ? 

MainsJe. 
Och^ Reintje^ óch! 'k moet het huis verloopen^. 
. héb nimmermeer weer op Mevrouw haar gunften tc 
i ch, onze Jufl rouw, óch Konftansje is haasop,(hoopen, 
7 heeft het haazepad gekoozen , geeft de Ichop 

Aan 
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Aan eer cn deugd. ïk héb haar in een Jongmans armetir 

Gezien , én zonder zich in 't minftc te belchérmen i 

Voor zyn gezoen i 't was óf zy 't al haar leeven lang J 
Gedaan had. Wat gaat me an ! Och Keinije, ikbén zo» 

Keinhart. (bang.;, i 

Wanneer is dat gebeurd , én waar ? , ! 

MainSje. 3 

Hiernaaft, éndaadlyk.|, , 

STOiiLL. 1 - 

Was? was! hicrnéchift. 3 

MainsJe. - I 
Ja tóch. 

Re 1 N H ART. j 

Z wyg rtil ; 't is dikwyls fchaadlyk 
Te zéggen dingen , die men niet heel vaft en weet. 

Stoffel. 

Was faagft du von hier néchrft ? was wcift du ? hoe ? 

R E 1 N H A R T. 

Gy deed 

Veel béter , dat gy wat bezadigder vertélde 
Het geen gy dacht te zien , én u zo met onltclde. 
Wat meent gy , dat gy zaagt ? 

Stoffel. , a 

Was habt'er tóch gezehn ? • " 'Ij 

MainsJe 



Fi lieve hoor. Mevrouw gaf flus aan onzen Deen 
De Stalknécht laft,dat hy jou Heer zyn Aap zou binder 
Av onze fchutimg , om dat jv hém daar zoud vmden , 
Fn bréngen hém weerom , óf tót hém de Aapevrouw 
Weerom zou haaien , én tot haarent brc-ngen zou. 
Maai dénk eens van die fchélm. Hy wift het toaw te 

ontknoopcn, 1 ^„ 

Zich lós te maaken , én hy zette »t op een loopen 
Enfpringenj én toen wy hém vangen wouden, vloog 
Hv in de Tuin hier naaft ons allen uit het oog. 
Ikkvk Hém overbuurmans fchutting na: maar Jemye 
Tk keek , als was ik in een Spul van de Akkedcmie , . 



I 
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ie deur de vénRers heen van buurmans achter Zaal 
)aar ftaac Konitansjc ft is zo waar , als ik 't verhaal) 
pn de armen van een nétte , én jonge , én moove vryer 
K verfchrikte zeer, én dóchr, wat droes ! hoe komt hy 
Of zy by hum.'Kgae na haar kamer, die'kin'c flótfby'er 
- belloocen vond , én mis de fleutel. 'c Was verbrod 

Zo 'k mérkte. Kyk, terwyl ik achter was geloopeu^ 
^ Had zy de veurdeur fraay behendig uirgelloopen. 
^ ' Wél wie zou dénken , dat zo jong een kleuter had 
m Die kneepen in haar kóp , die parten in haar gat. 

■ Zie , daarom dorft ik in het huis niet langer blyvcn 

Ik weet wél^dat Mevrouw my tóch daar uit zou dryien. 

Stoffel. 

.Zoemeinen haufe, dat feint eitcl potzen , nein 
^' A WiQ fchértfe ihr mich, das kan ommiglich ja nicht fein. 

■ Rein HART. 

I py hebt licht mis gezien. Hébc gy ook aan haar kamer 
K^cklopr. 

hMAiNSjE. 
Wél neen. 
R E I N H A R T. 
* , Zo doe 'r. Zo kan men wat bekwaamer 

Oordcelen ; want het wérk dunkt mv al vry verward. 
Irtj Mainsje, klóp eens aan haar kamer, maar wat hard. 




VY F D E T O O N E E U 
Reinhart, Stoffel. 

Reinhart. (kloppen 
oop, Stoffel, zég Konllanfe , evioop, datzyop't 
i Van Meinsje niet Iaat op te doen. Men moet haar 
I fóppen. 

rVt mooglyk. 't Wérk was daar ten naafte by verbród. 
-ar'k zal't wél maaken , dat ik de oude vrouw bedód. 

Stoffel, binnen gewecjl :(ynde. 
heb het haar gezégd , zy zal het doen. 

Rein^ 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 51 



D E V E R W A A N D E 

Re I N H A rT. 

't Ontkennen 
Moet ons nu byttaan. Ik kan my niet wel gewénnen 
Tótleupens, 'dan alleen tot leugens , als ze in nood 
Ombélfe wil gtlchiên , alzyn die nóch zo groot. 
H or om dan mét fotlben zeer onbekhaamd te liegen 
Xo moet men zéggen , dat haar oogen haar bedriegen 
Dat 7.e oud én krank is van gezigt. bn moet hetzyn 
I aic hier Konaanle Hechts in plaats van JaKomyn 
Verfchyncn. Ik zal haar dat zaak)e wel ontleggen. 
Vatgy maar , dat gy zégt , gcly k gy my hoort zeggea 
Daar komt zy weer. 

ZESDE T O O N E E L. 

Mainsje, Stoffel, Reinhart. 

M A I N S jE. 

la wél, lawél,'tistoovery i 

•L-\ni>.nfe liT én fliep , én niemand was er by. 
Konltame lagci m^y , verwonderc 
Ikza^T, énfprakermcc. Ja we , Klta zo verwonucu 
Als te Kéulen in my ne ooren had gedonderd. , 
Hot ly£n zy men kaar. Wél wie had dat gegift ? 

Zo reetman ja, das mier geleichi dan eigen ift. 

^ ' MaINS)F. 

Dat ik jou Dóchter ook eens zien mogt. 

Stoffel. 

Sie tzu fchen 

Das kan ganfch fuglich , und jo alzo bald gefchehen. 
?ch wffio bald thun konne« vor der thur 

Z 'even DE rOONEEL. 

Rbinharv, MainSje. 
Reinhart. 
Gy geek veel moeite Mains, = aan onze nagcbuur. 
lIyiseeazeergrootHeer,eenGraaf. 
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Mainsje. 

Jat docthy hier. 



Wie zou dat droomcn i 



Re I NHART. 

Hy is hier onbeke'nd gckoomen. 
weet van zyn kncchc ook,dat hy niet bekend wil zyn. 
V *ie daarom komt hy hierflcchts in gemeene fchyn , 
'^^i|n houd maar e'e'n lakkey , óf twee. 

Mainsje. 

^ r T j- Ja, wél te weeten ? 
.™ihy een Graaf, ofzo een ding. 

Ir Reinhart. 
■ Zyn goudc kéten , 

pi n penning op de borft wyft zulks genoegzaam uit. 

M A I N s j E. 
'Rein, watbinikbly, dat dat een Graaf beduir. 
Reinhart. 

-^aarom ? 

IVÏAlNSjE. 

fc^ Waarom > Ik zal de fpaarpot van myn Zeuntje 

W' n ftukken fmyten.Nou dan keyeren,dat 's een deuntje, 
W n koppen veur het géld een penning. Kyk zyn peet 
af hém een ketting tót zyn pillegift. Zo weet 
• onze Fabertie ook mooy tót een Graaf te maakcn. 
iet waar l Wél kan een ménfch zo aan een Graaflchap 
"wyg ftil , daar komt myn Heer de Graal' weerom. 

ACHTSTE T O O N E E L. 

Stoffel, Mainsje, Reinhart, 
m Konstan SE. 

m Stoffel. 
I Myn kind 

^ lerdt komen , aber ich wil das ihr euch verblindt , 
;VJ!' fs ihr von zie , von jn^ihr , von kénerhénde fuchen 

Ai, 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcxluced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 51 



i 



45 t)EVERWAANDÉ 

Ankcinen ménfchen worte undplauderingzolt machen, 
Es is 'c mihr hog daar an gelegen. 

MainsJe. 

Wél, men Heer, 

beloof het je , als een vrouw méc ceren, op myn ecr^ 

iv E I N H A R T. I 

Ik. ook. j 

Stoffel. 

Kom dan her voor. | 
M A 1 N S j E. Ziende Kpnjiamjc in de Deur van StojfeL , 
m A 1 N b j t V -/^^^ ^^^^ ^ Konllansje 

Rei NH ART. I 
Wél hoe ! waar lykt dat aan ? 

M AI N SJE. 

Aan al de ftirdomftansje 

Wat praat )e Mcu.). rwat\''Het lykt haar niet een zier ^ 
'K héb zo wél oogen m myn hootd , als gy , 

Kykhien 

Het lykt er niet,wat droeslhoe ken't heur ^^er gelyken 
Ze is éveneens gekleed. Myn Heer , jyzekhet k)ken 

Stoffel. 

Das wirt io neulich zein. 

' MainS.te. , . ^ 

Miarhev,'k bén met vergift 

HecisKonftansjezélf, ^^^"^ ^'^«^^^^ " '.^ch^ 
Konftansje ? Jufeouw > hoe ? zy zwygt, en lacht ? 
ReinhaRT. 

Verrtaat zy Neérduitfch > 

M. A I N S J E« j 

Wél Jaar fchu.lt de Drommel onde. 
■K ga Juffrouw haaTe: , kom , dan kén.e zélf hec z>cn. 
^ ^ Reinhart. 



J 



I 
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NEGENDE T O O N E E L, 
Reinhart, Stoffel. 

IR^cinhart. 

U zal 'er meerder na mijn giffing niet behoeven 
Gedaan te zijn, als dat gy haar maakt tc overfnoeven^ 
czal u helpen , datzyal het ongelijk 
>er waercld hébbe, al geeft zy 'cal Icrzékerfl' Mijk , 
oreek hard , én houd u kwaad ; gy moet u aan haar lellen, 
Jfóch teemen fleuren. 

Stofd. 

'k Zal dat zaakje heel wél ftéllen.' 
ertrouwtmetoe. Mijn Heer. Ik weet die oude kól 
e doen na haar ftaart om loopen , als een tol. 

Hjinhart. i 
•aarkomtze met Konftanfe, 

TIENDE TOONEEL. 
O N S T A N S E , Ai A I N S J E , ReiNHART , StOFFEL: 

'at is 't nu! 



Ik doe nu uw begeeren. 



Mans je. 

O je 2é!t zo kijken , *k wil 'ê je zweeren^ 

. at zal ik Zien? 

Mainsje. 

JVlijn Heer, waar bleef jou Dóchter daar> 

u-a ^'"ff'^* 
; cift nach mnen tzu gegehen. 

Ay lieve, vaar. 
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tóch nóch eens uitkommen. 



Stoffel. 



Narrereyei 



50 

Aylaatxe 

Veriertihr mich. . • 

Neen tóch, dan binnen we te fcheyen. . 
HoorTuffrouw, tuflchenons, kijk, is een groot difpuic. 
> . dat iv der éven ens ziet uit ... . 

Mjn zeggen IS, ^^^J' ""Vy^^^^^ 

.r. . / 1 ^^Jfihrtol Was? darfmanében 
Ohndirfie^Shen rich auf kdner «eae n.cht. 

Neen, Mainsje, 't hapert u , geloof we, aan uw gezigt. 
^^^^ ' Mainsjt. 
Dat xy hier waaren alle bcy . jy xoudt verftommen 
Konftansjc , zo als zy jou hjkt^ ^ 

' Zie wérd nicht kommen. 

Wie lijkt my 20? 

Mijn Heer zijn Dóchter. j 
Ko«fl"-fi>. watgeetil 

i:^'i[rnQ:.p?wata'erlan|ernietgebeuren. 

Neinjonfïer. a 

Dat 27 uw Juffrouw xo dénkt voor de gek te h°uwen. 
Een weinigje kan heen. maar dat gaat al te grof. 



1 
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oe 't op een ander tijd niet weer. Met uw verlof. 



ijnneer, iKga. 

/ 

ELFDE T O O N E E L. 
StoffkLj Meinsje, Reinhart. 

StojfeL 

Eis moes nicht widerombgefchehen.~ 
Heur flru das wol , eu weib , mir wildens nicht verftehen, 
Und neoiihtubel auf. 

Meinsje- 

Ja , hadje *er bey te gaar 

f;jGelijkezienj ikwéd, jefpraakt, als ik > men Vaar. 
S,cffcL 
Ich wil nicht langer von dien narrereyen heuren > 
A'erileift du das wol weib. 

Meinsje. 

Hiel wél , 't zél niet weer beuren.' 
StojfeL 

< Kein énkel wort von mir , nóch meiner Tóchtcr. 

Mdnsje, 

Neen. 

Stoffel. 

JIDu haft mirs tzugefaagt. 

Mainsjt' 

k Wis, weeft maar wél te vrêen. 

r , . stojfiU 

llch zólte 7-onftih dich by mijnder trouw curiren. 
mak du nicht wieder mich leihtfcrtig fólft verircn. 
■Wie gehn. 

^ riVAj4LFDE r O O N E E L. 
üReinharTj Mainsje, Kristine, Basquë» 



Bjinhart. 
Daar is Mevrouw. 
D z 
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Wat doet gy beide op Itraat 
En mét dicHeer hier naad in Quéftie, cf in praat? 
Hyfchijntgeftcx)rt. Ik zag ook, dat hy u begraauwde. 
Wat V/as de réden ? 

Meinsje. 

Kijk, de woorden» diehykaauwdc 
Verftond ik niet , hy is een Mof , óf z,o een ding. 
Hyzaynietvcul. het zien, hyzaey, hyzaey, én'tgmg 
Hem kluchtig óf i Maar laat het Reinrje jou vertellen , 
Die weet het béter met de knoetery te fléllen , 
Als ik kén doen , Mevrouw. Hy het van woord tot woord 
De hiele Iwrlemcnt , zo wél als ik , gehoord. 

Wat was 'er Reinert ? 

Rjinhart^ 

Zal zy haar beloften houwen , 
En ik de mijne , geen van tweên mag't u vertrouwen , 
Waarom hy toornig was. 

U geef ik 't toe; gyzijt 
De Dienaarvan Franfois : Maaru fchcldikniet kwijt, 
Keen Mcinsje, gy zij tin mijn dienft, én zult my zeggen , 
Wat hier gebeurd is , hoe hier all' de zaaken léggen , 
Of ik beloof , dat ik het u betaalen zal. 

Meinsje. 

Ja Rein, of jy my wenkt, óf knikt, ik bén niet mal. 
Wiljy'tgatuit, ik niet: wat geef ik nae de Moitca 
Al is het dat zy van hun géld én adel doffen , 
Al binnent Graavcn , cn al willenze hier met 
Bckénd liaan, 'k fteur my acn gien kettmg,noch gien kJied, 
Nóch gouwe penning, neen. Zouhy wel wat geeven 
Als mi)n Mevrouw het gat uitfchopte. Neen, 'kmoet 
Iccvcn > 

En ik héb hicrien hiel goedhuis in. Hoor, Mevrouw- 
De Baviaan, dieandeichxittingmiteentou 



t 



Ir 
ft 
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•Jebonden was , raakt lós , ën zo 'k hém na wouw kijken , 
Zag ik in huis hier naafl: een juffertje 2.0 lijken 
Nae onze Juffrouw , die vafl: fliep , dat ey j éney 
Mietbecer na me kaar kén lijken , datikzey 
^an Reincje y én Buurman ; die het niet gelooven wouden, 
^k zey dat zy luy 't méc haar eigen oogcn zouden 
Befchouwcn , zU men Heer zijn Dóchter veur de Deur 
Dé koomen , én ik brógt 'er on ze Juffrouw veur f 
Maar niet gelijk. Daar uit isditdilpuirgereezenp 
Jf zy mekaar van ftal , van grootheid 3 én van weczea 
Geleeken. Ik zey ja. én zyluy zeiden ^ neen. 
De Juffers gingen de ien nae de andre kwaed weêr heen- 
Maar ik had Buurman, eer zijn Dóchter veur mogt komen 
Btloovcn moeten , dat ik dénken zou > ncchdroomcn, 
\n iemand 5 wie *t ook was , het allerminft' van Hém 
3f heur te reppen , dat hy mét een fórfe ff ém 
KJy toegraauwde > alsjy juift op 'tmat kwaamt> en ons 
hoorde > 

Wevrouw $ wanneer jy ons in onze praat verftoorde. 

s daar zo veel aan vaft , óf zy me dat vertéld ? 

4eer , als gy dénkt, Mevrouw; daar kon v/el groot gewéld 
^an komen ; is een Graaf (indienze niet en liegen , 
i)m déze óf gene, als't meer gebeurd is 5 te bedriegen ^ 

U)ic't zeggen) wélke alhier van Weenen komt gevlugc ; 
)és hy een hater is van praatjes én gerucht > 
)ai hier incocrnito een poos te kunnen blijven, 
' I\rifimt. 
k zal 'er niet ecu woord van zéggen. 

^ Neen by lijven. 

^;Jy ként Mevrouw niet , Reintje* 

U kén ik al te wél > 
ie zo veel fl:anks maakt mét u temen én gelél. 

D 3 K^ijin 



r 
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.4 DE VER^J^AANDE 

Kjifïine. 

Kom eeen meer woorden. Ga, JWonfieur leComte vraagen, 
Ga Rnntje , óf Hém én ook zijn Dóchter mogt behaagen, 
Dat ma Couxine , én ik hém in zijn nieuwe huis 
Congratulecrdcn. 

M eins je. 

'k W«d, Mevrouw, dat dit kwanfuis 
Deboodfchap is , én dat jy zélfs zélt willen kijken , 
Of bey die J uffcrtjes me kaar zo wél gelijken , 
Gelijk ikzég. 

Zo is't. 

üanzal'tonnoodigzijn ; 
Want tuflchenheur is geen gelijkenis , geenfchijn. 

Krijiine. 

3^aar buiten déze héb ik nóch ccne and're ré Jen. 
Ga heen. ^ . , 

Mevrouw > wanneer woud gy daar komen? 

Héden , 

jj ftraks, zo't zijn kan, bréng my voort aan huis befcheid. 

*^ M eins je. 

Nu zélje zien , dat ik de waarheid héb gezcid, 

DERTIENDE TOONEEL, 
ReiNhart, Stoffel. 



^ F^inhart, 
Em,StofFel, Hém. 

StogtU 

Alhier. 



H 

^inhart. 

Mevrouw > weet alle zaaken 

Door Meinsje. 
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Stoffel. 

Dat 's verknold. Hoe drommel zal men 't maaken? 
Met déze dwarsbalk in zo lóflijk een begin. 
Mevrouw te foppen , zo als Mcinsje heeft wat in. 
Ze is arg én loos , én laat zo lichtelijk zich niet doeken, 
k Vrees , dat zy alles naau w zal willen onderzoeken. 

Bjinhart. 

t Is zéker. Zy wil u vifitegeeven ftraks 
Df flusjes , én u in het nieuwe huis akskaks 
I^ongratuleercn. 

StojftU 
Wél wat raad ? 
l^einbart. 

Hocftaan de dingen 

Vlet Frans , en Jakomijn.? 

Stojfel. 

Die kronj'e weet te zingen , 
jelijk hy danffen wil , én danft , gelijk hy zingt. 

y zult bekomen 't geen daar hy én gy na dingt. 
Zy weet heel wonderlijk den Gék de kap te vullen. 
k Dénk dat zy beyde ftraks te famen fpeelen zullen ; 
ïi;^,liVant Jakomijntje heeft een kaart gekommandeerd. 

Bjfinhart» 

t Ts wonder na mijn zin. De ftaat van zaaken keert 
eel fchoon. Men moet Mevrouw fléchts in de Kamer Ici- 
erwijl zy bezig zijn te fpeelen mét hun beiden. (den, 

Stofel. 

Ik dacht dat alles dan verbrod was. 

Rjinhart. 

Canfchlijkniet, 
Dénk zélf j als zy Franfois by Jakomyntje ziet , 
Hoe haar dat aanftaan zal : voornaamlyk zozc in 't praatcn 
Afmeeren kan , datzy malkandercn niet haaten ; 
't Wélk Jacomijn j zo 'k hoop , wél raaaken zal. 

m>- Gewis. 




r 
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DE VERWAANDE 



Ik zal 'thaar in haar oor wel bijten. 

Kdnhart. 

Wél, danjil 

Konftanfede onie ; 'tzal mét een dan klaarlijk blijken , " ' 
Dat hy én Jakomijn malkanderen niet gelijken. 

Stoffel. 

HeerReinhart, 2,al Mevrouw ons wél gelooven ? , 

Jai 

Zy moet : doe maar uw pligt , én roep Michiel hier. 

Stoffd. * ' • , 



• FEEKTIENDE TOONEEL. 
Reinhart, Michiel. 

Michiel , wél hébtge u nu in alle bey de taaien 
Gcoeftend , zult gy die wél kunnen koercrwaalcnj 
Mi chili. 

Heel V/él mijn Heer ; hébt in het allerminfl:' geen zórg 
"Voormy. Kornéliszal niet minder, 'k blijtuw borg 
Zijn ról zeer treffelijk uitvoeren voor Notaris 
Hy heeft'er dry jaar by gewoond. Was de Inventaris 
."Van zijne fchulden nu gereed. Het wérk was klaar. 

Ri'tnhart» 

Wat Inventaris, neem gy die Memorie maar > 
Die zijne fchulden , én zijn andre vuile feiten 
\Vél inhoud , maar niet met particulariteiten. 
Het hoeft zo nét niet. Doe u béft , betracht uwe eer 

Hierin. 

^ Mtchul. 

Wel , 't zal aan my niet haperen > Mijn Heer 



iind van het derde Bedrijf' 



VIER- 
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-r) 



VIER DE BEDRYF. 

]^ E B^S T E T O O N E E L. 
KristIne, Konstance, Reinhart. 

Kjijline. 

' K héb u menigmaal , ja dag op dag gebéden , 
Dar gy wat nécter , én galanter u zoud kleeden ; 
Maar 'k zie het is vergeefs , hoe ik u meerder bid > 
oegy het minder doet. fi> dicfoncangezit 
n halve pink te hoog^ wél is dat Kapers zétten ? 
e ftrik is veel tc kort. Hoe hangen die manchétten, 
y weet niet van wat groot gevolg die dingen zijn 
<e Dames van 't Salet zijn hier in wonder fijn y 
y vvceten op een haar wat Kapzéls béft pareeren > 
y neemen net in acht al wat kan doen charmeeren , 
*at zijn de feintes om Galands te winnen. Ha! 
fp zulk een Dame heeft een ieder 't oog > zo dra 
y komt in een Salét. 

Kj)nflance. 

Jvloei, ikkan nietonikénnen j 
)at gy 't verzocht hebt ; maar ik kan my niet gewénnen 
'ótzo veel grillen als ik in de Juffers, die 
♦e modes vólgen j én lleedsSalétceercn , zie. 
en nét én zinlijk kleed ^ mét mooje garnituuren , 
xht ik genoeg , maar zo veel fratfen , zo veel kuuren > 
As nu hetgrooifte deel der Juffers pleegen , kan 
c niet goedvinden, Ja 'k héb daar een af keer van. 

w réde toont dat gy nóch veel zult moeten leeren^ 
O zijn zy al te maal die niet veel con verfeeren 
"ét Ie beau monde. N icht maak my tóch niet befchaamt 
)oor zulk een (lécht difcours > by la Comprés 't betaamt 
leen Hens van kwaliteit > die taal te voeren , waarlijk 

Dy Jk 
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5S DE VER^C^AANDE 

Ik bén voor u bevreeft > gy zult al heel bezwaarlijk 
't Geréquireert poftuur waar konnen ncemen. *k bén 
Dicht by de vijftig jaar , gy nóch geen twintig , én 
Jk doe in een Salét , nóch mét veel meerder gracy 
Mijn Goroplimént als gy , ik lét wél op de fpacy 
Van het vertrek , én daar doe ik mijn paflen na. 
Ik zét mijn voeten , als ik langs de ftraaten ga , 
Heel proper op de maat , ik héb by u doen komen 
Monücur du Temps , gy hébt verfcheidemaal genomen 
De lélTen ^ maar ik zie nóch geen verandering. 

TFTEEDE TOONNEEL. 
Krist INE, Konstan ce, Mainsje, Reintje, 

Mainsje» 

DAarisjewajcrj én de ftrik die boven hing 
Op onze groote zaal. 

't Is wél. 
Mainsjt. 

Kou zulje kijken 

Of die Knoctin , én ons* Konftancy niet gelijken. 
Zy. . . 

Wat Knoctin , fpreck mét meer omzigt énréfpé 
Van zulke luiden. 

Rjirttje» 
Zy is een Grav in. 
Mainsje, 

Je ge 

Daarómmersmêe, wélRein. waaruit is jougebleekei 
Datze een Gravin is , ik zag daar van met een teken , 
z'Had ommersaan 'er hals gien gouwe kéttmg , nocti 
Cien penning, hoeiszydaneenGravm, zegtocn, 
Zaag jy de ketting.? j^^.^^j. 
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Neenzy draagt geen goude kéten, 



i$ échter een Gravin. 



c zal 'er zo wél heeten. 
iég dan die Gravin, die zonder keet ing gaat, 
: hier 20 datelijk geweeft is > aan de ftraac, 
'V lijkt nét op én top, van boven tót benéden, 
rrri Q 't hoofd tót voeten toe , en is nét 20 belheeden » 
lang, zo kort, zofmah zo lijvig, en zo rank, 
^ » vér, zo mager , nét zo zwart > zo bruin , zo blank 
■ ïdeeze Juffrouw, die Konftancy hiet, 'k wil zweeren, 
m ' jyze alle bei ziet in de zélfde kleeren , 
F . e zy ft raks alle bei aan hadden , dat jy zult 
" I in verdwaalen. 

Bjintje. 

Maar 'k zég, Mainsje, 'tisdefchult 
mjougezigt, jydwaald, jy bént hierdoor jou oogen , 
e reets van ouderdom wat duifter zijn , bedroogen, 

Mainsje. 
2vrouw die zal het zien. 

'k Wirtfléllen aan Mevrouw 
Ihcbt niet wél gezien , kom aan wat zégjenou> 
É n jy 'er mee te vréen ? 
■■L Mainsje^ 
l^r^ Ik wilt 'er wél aan ftéllen* 



ook. 



Is wél. 

Bjintje. 

Belieft U dat ik aan zal fchéllen ? 
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Mainsje. 

'k Bid , Mevrouw , ei lét tckh w op alles , war 
'Zy lijkt Konftancy nét, van neus, v?inmond, var 
Van hals , van borft , van haar. ik zou wél durven zwecic 
Dat zy van rug , én al het geen dat door de kleeren 
Bedékt word , ook zo is 

Wy zullen haar gaan ziet 
De deur word opgedaan, kom gaan we Nicht. 

Maius](. 

Jnd 

Ty maar ter deege Ziet, jezulthetdadtlijk kijken , 
En lachchen Rein wat uit , Mevrouw , 'k zeg ze gclij 
jVlekaarzonct 

Als jy én ik. 

Ja ófje fpót 

En grimlacht , 'k zég nóch ééns , je praat gelyk een Zó?; 

Zelykt'cr... 

Krifime, 

Al genoeg, ik zal u aanftonds fcheidcn 
Ik kom zo weer , kunt gy zo lange niet verbeiden ? 

Mainsjt. 

Mevrouw , hoor nóch één woord moet ikjc /.eggen , zie 
tcnsna dcopnag van haar oog j'hébt anders niet 
Van doen als dat , én lét. . . 

'Zo zy niet meer verkheelen 
Alsny gezégthébt, 'khoefgeen acht op alle deelen 
TciWn» mijn oog zal dat voort kennen zien. 

Mainsjr, 

Ik twyfi^el daar niet aan jy zult het zien , zo dra 

Als jy maar by 'er komt. én wild in acht tóch neemen . . . 

Kom n icht , die Meid zou zo de hcele dag wel teemen. ^ 



L' 
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D E liD E TOONNEEL. 
Reintje Mainsje. 
Bj'intje. 

r U héb je't wél gemaakt , wél Mainsje , hébje dat 
I DcGraaf beloott , toen hy jou'ophet érnft:glt bad 3 
: j y geen mcnfch van héni óf deeze zaak zoud zeggen ^ 
ü hoort hy 't Maar ^ ik meen daar zal een huisje léggen. 

Mainsje. 

t ZOU ik doen 5 toen my n Mevrouw dit zo verftont , 
wou dac ik het zei toenze onskrakkeelen vond. 
^- leid my aan die Mof, watgeeftikom die Knoeten, 
én Z} n Meid niet 3 wis ! 

Ruintje. 

Jk meen hy zal jou groeten > 
ien hy jou maar eens krygtin zyn huis j jy ként 
mofte kóppen niet p hyiszo wreed een vént j 
I weet wat hy jou* niet) krygt hy jou* inzyn handen, 
iceren ; zo hy jou op ftraat niet aan Iaat randen , 
rond niet in jou plaats om duizend gulden , ja > 
eedhetomgeen twé , 'kzou, waar ik ga, óffla, 
/d vol angll zyn dat hy my mogt vinden , 

Mainsje. 

Héden ! 

IRein, ik word zo bang , dat my van vrees de léden 
ribccven alsóf ik de koorts had , ja , ik doe . 
. bangheid fchier wat aars. 

Wél meid, hoekotnfertoc? 
;énkte iou genoeg , maar *t wénken was vcrlooren , 
ólgde maar jou hoofd , jy woud na my niet hooren. 

MAfnsje, 

ris de mof, ómy, ó Reintje, *t is gedaan, 
iti waar verberg ik my 
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Wild ras na binnen gaar 
En fluit de deur in 't flót , ik zal zy n gramlchap trachten j 
Indien het mooglyk is , een weinig te verzachten. 

V I E B(, D E TOONNEE/,. 
REINTJE, Stoffl. 

DE deur is toe , vrees niet dat zy weer komen zal , 
Ik héb daar voor gezórgc , hoe ftaat het binnen al 
Na wcnfch, Kriftein zag vrecmt datzy 'er neet ontmo< 
By Jacomyntjc , die zy zeer eerbiedig groette , 
Zy zwol van fpyt , als zy zag dat hy Jacomyn 
Toelonkte , én blyken liet aan haar verloofd te zyn. 

i{tintje, 

Zyn zy verloofd '! 

' Stojfel. 

Ja tóch , zy heeft hém mét het kaar 
Wél zés ducaten afgehaald , én na wat praaten 
Kreeg ze een üorlogic van de gék op trouw > cnzy 
Gaf hém weer in de plaats een groote ring , die jy 
Haar hébt gcgeeven om aan haare pink te fteekcn , 
Ze hadder twee . die nét malkanderen gcleeken , 
Je weet het nu wél , *t is die Amesfoorder fteen ; 
tiy pryft de ring heel hoog , wil wédden dat 'er geen^ , 
Zo fchooncn ring meer is te krygen. 'k moefl verrreKkc: 
Zo ik de zaak niet door myn lachchen wilde ontdekken X 
Het is onmogelyk zich in te houden, want 
Zy maakt het wonderlyk , dan kua hy eens haar hand , 
Dan ligthy op zyn knie , én bid dat zy de graly 
Hém doe van ééne lonk ; dan houiz' haar reputaty 
Gelyk als een Gravin , dan vierd zy hém wat bot , 
Zy weet 'er ongemeen te voegen na die zót. 
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V Y F D E TOONNEEL. 

Stoffel> Reintje> Michieu 

/ MichieL 
Em , hém > ze zullen gaan. 

I{tintje. 

Ras Stoffel dan na binnen, 
t wérk moet uitgevoert gelyk als wy 'c beginnen. 

zal 't wél klaaren. 

Z^E S D E TOONNEEL. 
Reintje, Mainsje. 
E^einhart. 

Kom nu maar weer voor den dag. 
Mainsje 

vta weetniet, Reintje > óf ik het waagen durf , hyzag 
wreed. 

Rjinhart. 

Hy is al weg , én heeft het jou vergecven , 
tch op conditie , dat j zo lang als jy zult Iceven , 
^an zyn Dóchter , nóch van hém meer fpreeken zult 
dien jy dat beloofd , vergeeven is de Ichuld. 

Mainsie. 

zal myn leeven niet van hém één woord meer fpreeken , 
, mét Mevrouw. 

Bjcimje. 

Hy zégt dat hy het ook zal wreeken 
licn hy anders hoord. 

Maitisje. 

Maar Rein, nou zyn we alleen 
ïgt eens oprécht, én najouconfequémic, meen 
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f v7élve niet dat wy Conftancy fliisjes zagen 
Haar naaft < ei, antwoord eens ter deegen op myn vraagetó U 

Wél Mainsje, bénje Oécht ging jy niet lélfterftond 
Na haare lumer , daar jy zélt Conilancy vond < 

Mainsie. 

Geleek de JufFrouw die wy zagen dan Conftancy 
Nkt op en top 1 ja aan haar heele Contumancy ? 

Neen, zég ik je, jedroomdt. 

Neen*? én ik zegje )a,J 
Waar nou , daar komt Mevrouw , diezal onsfcheidcn 

ZEE KENDE TOONNEEL. 

Stoffel, CoNSTANCY, Krist, MAiNsjEJ|o<j 

ReintJe. • 

Stojfel. 

'kT>Tnu^chfürobligiert. ze wol nicht ubel tuyten , 

B Das ich ihr nicht tradier , gely ch man folche luy te 
Erfcholdicht jcs. 

Myn Heer wy 2^yn zeer w.i vuiu^aa. 

J G r S r B TOONNEEL. 
Kristin, Konstancy, M ainsJe, ReintJï 

, ,Oei maekten'c kort, ik dacht niet datje noch zou<.. 

JVi g^^"- ^rift 
Ik kan nictlangerzienFran^oi/uUfpoori^^^^^^^ 
Héb ik voorheenen héai geacht, nu heb iK rcaen 
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1 héai te haaccn , die ondankb're , maar ik zweer , 
«'.al 'c hém berouwen doen. hoe Londcr dat hy de eer 
-4 aandoet van één woord te vraagen ófte z-éggen , 
: h :e verlooven , ja dat '6 üimft' is ftects te leggen 
\ lellen aan myn hoofd dat ik u trachten lou 
difponeeren , dat gy worden mogt zyn Vrouvv. 
,ch ffift'ren heeft hymy geklaagd , datgy jynzmnea 
hól bragt , wyl gy hém niet wéder woud beminnen, 
ie weet ook óf het niet uit délpcratie is , 
t hy mét la Comptés maakt die verbintenis f 
' dat zal zéker zyn, Morveuze, zulke grillen 
chtgyaluit, nuzoumenlichtelykwel wiUea 
it dit niet voort ging. 

Moei , ik gun hém zi j n G rivin. 
dloofdat ik niet bén verlegen omzyn min. 
De zou een Juffer juiftverpliehtzyn, hoop tegeeven 
szy eenmaal, óf tien bezócht word Moei , wy leeveo 
él in een tyd, én land, daar lange vryery 
iet meer de moden is . maar échter mogen wy 
él eens beproeven , door óns wygerig te houden 
• ' t érnft is , 't grootfte deel, zo wy 't niet deeden, zouden 
él meenen dat 'er iets aan fcheelden , ja daar na 
m ons verwy ten , dat men ftond gereed , zo dra ^ 
.rj is't maar gevraagd wierd. Voeg hier by noch , in tby- 
zonder , 

at ik meer réden héb als andren , 't kwam my wonder , 
1 vrémt te vooren , dat ik niet het minfte woord 
jn fpreeken , niet kon doen , óf neef die had 'er voort 
eel op te zéggen, als de vryers récht beminden > 
éb ik altyd gehoord dat zy geen fouten vinden 
hun MeeltréfTen ; want de liefde ziet geen leet. 
Geloof dat Moei nóch wél het ©ude zéggen weet : 
Is al goed 
WAt^e aoed 

DU mm btmind , , 



.-til 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 51 



DE VERWAANDE 



thal ktvaad. 



Diimen 



haat 



Zoud ] 



Wat:{th£gi>idt. 

KjijVne. 

lan énd'lykzyn mét hém in deécht getreeden , 
Konftancy? 

Kjinftanje. 

Moei » dat is nu een vergeeffche réden ; 
Hyisverlootó. , 

Ik hou gewis , zo gy u maar 
Wat vrindelyker toond , dat hy , in plaatz van haar , 

U trouwen mI. ^ . 

Kjinjtanfe. 

Geenfints , 'k heb flus my zo gedraagcn , 
Dat by mét récht niet kan van myne itraftieid Idaagen. 

Toon u wat vriendelyk in myn tégen woordigheid , 

Contrarieer my niet voor al. 

Kiiunanlt. 

Ik bén bereid 

Tc doen wat Moei gebied. 

Mams je, , 
jk kan niet langer duuren^ 

Mevrouw , wél nu héb jy gcweeft by on^ze buurcn. 
w!tzé?e wieheeftnuvanonsgelyk? koftjy 
Haar ufmalkanderen wél kérinen waaren zy 
SSt né S alles , van de hoofden tót de voeten , 
Al éven eens ? men zou 'er in verdwaalen moeten, 
Menzietgcenonderrche^d^^ .^^^ 

la, Mainsje, zoGymaw 
Van IVrmde mcnichen fpreekt /dan is uvv^^^^^^^ 
F en bUndcman zou geen verfcnil lo haar bemcr^^^^^^^^^ 
wit ,nalli-heid komt hier uw menmgin vcrfterken. 
Wél Is het mo >cly k k«id gy geen onderfcheid 





Early European Bcx)ks, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reprcxJuced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 51 



fHOLLANDSCHE FPvANSMAN. 67 

ilieeze beide zien ? maar 't is zeer zót gczeid , 
igy van ménfchen fpreekt die konnen zien , myn Icevea 
i b ik noüiï zótter een gclvkenis zien gccvcn. 
I chc is vry korter als de Dóchter van myn Heer 
Graaf, om kort te gaan , ze lykt haar alzo zeer, 
jGy m>n nichtgcKkt, z'is bruin van haar en Oügen , 
, zht in hec tegendeel is blond. 

Mans je. 

Je bént bedrcogen > 
hébt verkeert gezien , Mevrouw 't is zéker waar. 
U '. it gy h abuift , ei zeg , was zy niet blond van haar , 

■ ; !g Rein hy weet het wél 1 

■ ■ R^thhart, 

'sis bruin; ik zei te voeren* 

H2t jy had mis gezien > maar zéggen was verlooren: 
por, Mainsjc. jy word oud, jouoogen zien zo klaar 
iet als voorheene , datisal defchorting, maar 
flacht al de ouwelui zy willen het niet weeten , 
worden boos als zy eens worden oud geheeten. ^* 

Msinfu. 

wél ik. . . 

Kji'^ine. 

Gy hébt flus de bnl niet op "ehad. 
Cezigt word duiftcr , want ik zeg u nóch eens dat 
niet na Nicht gelykt. 

Mainfie. 

Ja wél, watmoetiklycnC 
(yn oogcn duifter , kijk ik zou 'ér w<-^l om ichreyen. 
DU ik niet konnen zien , dat is een zóitc kuur , 
.wélkedaer, ik word fchier uit myn tureluur, 
im jou te toonen dat ik nóch niet hoef te brillen , 
eefmy een boek, óf brief, zo alsje zélf zult willen, 
icfczalhetleezen , ik kan zien, én hiervandaan , 

)at Rijn , daar aan zyn kin , een KommilTaal heeft Raan.' 
lien dat de blinde lui t én op Mevrouw haax wangen , 
ie ik een druppel nóch van dar blankétfel hangen , 

E 2 Dat 
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Dat zy te nochtent daar op fmecrde , toen ik kwam 
In haar. . . 

Kjifïim. 
Wat zegje, iMeid, blankctfcK 
Maiïifie. 

Word niet gram 

Mevrouw. 

Kjifiint. I 
Blankctfel , ik < ik zal. . : 
Mainfle. 

Mevrouw , wil 't my vergeeven 
'kZaPt tégen niet cén mcnfch voortzeggen van myn Ice 

Ik wilt niet... (^'^'^ 

Kjifiine. 

Durfc Gy dat nóch ftaandc houden < Kicht 
Kti zien v/y klaar dat zy gebrék heeft aan 't gczigt , 
Nu hoorrge wat van al haar zeggen is te houwen. 
Ik my blankétten ? kunt gy dat van myn vertrouwen 

ik'iacht u. . wen waar , Moei , ik geloof datzy 
V heeft blanke tten zien , zo zéker , als ze my 
Hier naaft gezien heeft. 

Kjiflinc. 

Récht , Nicht , dat is wél gefprokeri 
Isonjïanfit. 

De Qoof word oud , het hteft haar aan 'tgezigt ontbroken 

K^riflint. 

Weeft op een ander tyd voorzigriger , én zégt , 
Geen zaaken voor dat Gy zyt beter onderrecht 
Betrouw uwe oogen niet, nu zietGy hoediemilien. 
'k Vergeet het nu , maar gy moft u niet weer vergillen. 

üeloof.e nu nóch niet dat jou gezigt vergaat < 

Mainsjt. 

Te maakt me zinneloos mét zulke zótte praat. 

1 k bén niet blind , ik zie 29 wél gelyk y^or diezen ; 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN. 59 
c zou eer zéggen dac jy zélver blind moet wcezen , 
c 2.ie het minfte ding, daar fteekt een bosje hacr 

!)atgri .sis, uit JVfevrouwsKornét, is dat niet wacr ? 
icn ik nou blind ? 

Wat grijs? ik bén niet grijs. 

] Mainsje. 

- Laat kijken, 

vlevrouw , 't is z^kcr waer , daar ^alje kennen blijken , 

3tt ik wél zie. 

Wél hoe óf 't langer lukken zal. 
ba voort uit mijn gezigt, ik zie de meid word mal. 

Mainsje. 

1^ .Vlevrouw. 

R. Kï'ftine. 

W' Zwyg ftil > ik wil geen woorden van u hooren. 

Kionjianjte* 

, Moei , 't is niet waerdig u daar over te vcrftooren. 

Kjijline. 

Niet ftooren ? hoe ik grijs ? Gy zult nóch deeze dag 
■1 Vertrékken, bén ik grijs? 

Mainsje, 

Aievrouw , 'k bid dat ik mag. . . 
, Kri(line, 
^' ' Neen gy zult voort , ik zal dat zeggen u vergelden . 
Laat my naar u , een mcnfch maar vraagen , ik zal mélden 
Wat traaye Meid gy zijt. 

KUinsje. 

Mevrouw » mag ik tén woord. , . 
i{rij}ine, 

'Cadaadlijkwég. 

hiduije. 

Aievrouw , ik bid dat gy my hoort. 
Kjifïine. 

Ik wil niet hooren , Cy zult datcl ijk vertrékken , 



Hier 
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iiicrhélpt occn bidden, nóch Mevróuwen,zulr gygékk^ 
A/^itmyfni^t meer réfpéótmydraagen, voort, ga weg, ^ 
Komnooitwcerinmynoog, doe daadlyk tgeenikzq 

Mai/isje. 

*c Is wél ik ga , maar j v meugt ook verzekert weezen 
jjat ik niet zwijgen zal , 'k zal ook een boekje leezen, 
Jkzalaanaliemanontdékken dat jy jou 
Altijd biankct , en fmeerr , rd ben jy écn Mevrouw, 
Dat i'cheelt me met , zou ik daarom niet zeggen mogen 
Dat jy al grijs bént < wél ik héb het niet geloogen ■ 
Jkzé^ het' jou nóch ééns, Mevrouw, jy bent zo grijs 
Gelijk een duif, zo j v wild dat ik dit bewijs , ^ 
3iok maar eens , inje nek zal dat zo daadlsjk b |)icen. 
Jy bént al oud , én wóudnóch gaerne jong geli; ken. 
J clént wél léftig jaar.. . 

Wél ic'er dan geen raa( 

Omdeeic Meid..; 

Zwijgftil, ik zégje datje ga£ 

Zwijg, Mainsjc, zwijg. 

Mahisje. , 
'cis wel, ik zal vaft uit de hoekei 

M>T1 goet , én klecren by malkanderen gaan zoeken. 
NEGENDE TOONNEEL. 
Kokstan CE, K r i st i n e, R e i nt je. 

Kjifiine. 

IKbén'ervanontftélt, JSZyzoalTurant? 
Dat IS een Meid , ik geloot dat ze in het gantfchc Ian( 
Giicn wêerga heeft grijs ? ik zou my zelve imcer( 
EnzynwcHéftigjaar? zouik nietalterecren.'' j 
Ze zal voort uit myn huis. 



1 

1 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN. 71 

Aioei heefc gelyk. 
Kriftine. 

^ ^ Zal 
ZLo fpreekcn luiken klein rcfpéct my toonen, my 
Myzégikt,.. 

Moei , my dunkt dat ik Couzin zie komen 
Van zyn Gravin , hy heeft zyn aflcheid ras genomen. 

TIENDE TOONEEL. 
Kr iSTiNE , ^0NSTANsiE> Francoisj Reintje! 

Tran^ois» 

PArdonnemoy, Matante, énMacouiine, dat 
Iku, in continent niet Conduileerde» 'khad 
' Méc la Compréiïe zo een entretién begonnen » 
Op een zeer raar fujéift. 

Kjifïiue. 

Dat heeft hy wél vertonnen.' 

Was 't zulk een raar fujevft. 

J Ouy da, parmafoi» 

C'eftun fort delicaat difcours, Matante, quoi? 
'k Zie ma Couzine lacht ? 

Ks'tfïint. 

Ja zulk een groot genoegen 
Vindzy in uw difcours , zy zal baar zélve voegen 
Na mijn believen , zy zal u mét meer vermaak 
Aanhooren als voor heen , zy krijgt nu zélve fmaak 
In de air du cour, zyisgerefolveerrre leeren, 

ÏHoe dat men moet mét Ie beau monde converfeercn j 
Zy éftimeert U , heefcze u flus niet meer faveur 
Getoont .-^ 



7a DE VFR\v'^AANDE 

In al dc tiid dat ik haar férvitcur 
Gcwceft héb bén ik nooit zo doux van haar ontfangen. 
Jeruisförtobligé. 

Het zal aan u maar hangen» 
Nóch vérder baar éftiem te winnen , ik biy f bórg 
Voor ma Couzine , zi jt geruft op mijne zórg j 
Ik zal haar zien voor u geheel te dilponeeren. 
Zy zal. . ♦ 

Francois 

'Jevousrendgrace, ikzal u dcclarecren 
Un crand fccier , een zaak die my zo daadlyk is 
Gerïncontreert, een zaak daar mijn behoudenis 
En mafortuin aanhangt, jefuis leplusheureule 
Des waerelds. JWa Coufin , je fuis trop genereulc , 
Om u mét een famblent te CareOeeren , cn 
IVly t'engageeren mét een andre Dame, k ben 
Alreeds gcëngageert. 

Krtnme. 

Watgyuengageercn 

En zonder my ? . . ♦ 

Francois. ^ 

Ik bid , laat ik my excufeercn. 5 

Matante , 'k weet dat gy 't niet kwalyk neemen zult. ' 
C'eftladorableComptéflo, mijneichult 
Was wél uw wys advies hooren , eer die zaaücn 
Eens wierden gepoulkert. . . 

Engagement te maaken , 

Tn zonder dat men my. ♦ . 

Vrar.fots, 
Matante mon débvoir , 
Beken ik, wasw^lu... 

Ikzalumynpouvoir 
Ook toonen op myn beurt. ^^^^ 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN. 75 

Francois* 

'jeprie, hoor my fpreeken. 

«^J-vousaffure. . ^ 

JQ-iftine, 

'k Wil myn hoofd niet mét u brceken. 

KiBWlly 2.ulk een groot affront. . . 

Francais. 

Ga* . . 
Kjifiine, 

Ik wil niet één woord 
f eer mét u fpreeken , zo gy u w beloften voort 
Jiet wéderroept. 

Fran^ois. 

Gommen, haquclleinpértincncct? 

'éftime Ia comptcs meer als tien tél Conftances. 

Kjiftine. 

npcrtincnte is dit de dank vooral de vlyt 
)ie ik héb aangevvénd < ha wélk een bictVe fpyt. 
k héb uit Zcland hier Conftancia doen komen , 
i)m dat ik by my 7,élf voor lang had voorgenomen , 
-■>'iii|ndien het mooglijk was , u beide door de trouw 
iaam re verbinden , op dat namaals in u zou 
3c al ouden Adel van ons ftamhuis , ais voor heenen» 
jja mét meer luifter als dat immer heeft gefcheenen 
Jitblinken, héb ik niet Conftancia betét > 
3ntdank'bre , dat zy zich niet zou verbinden mét 
Heer f.elhart , die ik hoor van trcflelykc vrinden 
in middelen te zijn , 'k wift datzc éüvaar beminden. 

Franc 

Vlatantc» de adel van ons fbamiiuis, zal meer glans 
Verkriigcn door myn echt mét la Comptcs , die kans 
Dócht my dat aan ons huis , én my te gvoot een voordeel 
Beloofde, omafteflaan, ik ftél het aan uw oordeel, 
Qi:oi, unComptés^ ik weet > fchoongy my reprochccrr, 
Matantc, dat gy myn conduittes applaudeert. 

E 5 



74 l^E VERWAANDE 

Kjijiine. 

Gyiijt verdwaald, iV u conduirtcsapplaudceren ? 
'k Zég dat gy uic mijn huis terflond zult dclogcercn. 

Franrois. 

Alon don , delegeer, op 't Heerelogerriént 
Is plaats genoeg, weet gy geen kruyci s hier omtrent . 

Ja Heer. 

Fratfvs. 

Incontinent zult gy der eens een haaleq'' 
Dat hy voort mét u kom , ik zal hém wél betaalen. 
JeluisYOtfcrviteur. 

[k blijf UW Dienares. 
KjtjVne. 

Zie toe. francois. 

O m ma Couzin verlaat ik geen Comptes. 

ELFDE r O O N E E L, 
FraN^ois alleen , :^ingende Ftlti Bérgtre , Cc 

I IfVui^LTDE r O O N E E L. 

ReiWTJe, Fran^ois, 

Ruintje. 

HY komt^maar is het érnft,myn ï i > 7.ult gaa 

fran^ois. 

Ouy, par]avé!-tu, zout gy't my ook met raan 

Éjinijt, 

Met reden. 

Trdvicoit. 

Ik wil geen reproches meer verdraag 
Zsagrrywélhoe Vatanie, cn ma Cou?ine zagen: 
Voila mon drole , dat Ik u heb voor gefpé^t. 
J'ay fort bicn de vine , hoe waarcn zy ontftelt ? 
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,k béb u \x él gezeid , dat ik nóch ééns zou toonen 
^an ma Couzine , wie daczy had durven hoonen. 
:.e iótic bclic , quoi ? het zai een grand depiet , 
In hartzeer xyn voor haar , als zy my trouwen ziet. 
7.0 maakt men zyn fortuin, ha dat 's te konnen leeven j 
3'eft cftre bien nouri ; dat kan het bloed ons gceven. 
N u zierge 't onderfchcid , flus kortge 't met verdaan. 
Was ik niet édel , la Compt(.s had 't niet gedaan. 

nol !Mijn Heer , gy hébt belooft een man van my te maaken; 
Zo ik in dienft kon van mijn Heer de Graaf geraaken. . » 

Dat hébje wonder wél geproponeert. bon, bon. 
Tavoue, wélReinyc, 'k weet un belle occalion. 
t:)m u in zyn faveur heel diep t'infinueeren. 

Waar ir.uc? 

Trancois. 

Ga » wild hém uw férvices ofïereeren , 

Hy heeft aan my verzócht dat ik hém zénden zou 
Een Nederlander die ik ké nde voor gecrouv/ , 
Hy zoekt een Hóllands knecht , ik zal u dcgageeren, 
Zég , a Ie compre , om hém te konnen allureeren 
Van een getrouwe knecht. 

Ik bén verplicht, mynHeer? 
Voor déze grootegonHr, én dank u harilyk zeer, 
*k Ga dan mét uw vqrióf, én hoop dat ik'czo maaken 
Zal mét de Graaf. .. 

Trancois. 

j k wé n fch fuccés aan uwe zaaken. 

Ik dank Mijn Heer , én hoop dar hy in 't ];ort zal zien , 
Hoe trouw , én hoe oprécht ik b: aavc luiden dien. 
DaarisdcKruyer. 

Fr4Wof/. 

Bon. DEi^. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

447 G 51 



I 



DE VERWAANDE 

p ?: II T I E N D E r O O N r i^ 

Francots, Reinhart, Kruyer. 

ïrancois. 
' Qu'ilfuive? 

B^inhart. 

Ga maar binnen. 

VEI -I E N D E r O O N E E L. 

Remh*rt klóph ^^ojftl doet open, Michid én KfirtttUs 

in dg deun 

P^einhart* , 

RA s, roep Michid 'c istyd,zc moeten voort bejjmnen, 
Of hy Ltfnapt ons. Héb jy al je xaaken klaar ? 
Jidichicl. 

Ik bén Kcreet , kom aa Kornélis. 
^ Rtinharh 

Neem hem waar 

Eind van het vierde Bedrijf- 

V Y F D E B E D R Y F. 

E i: T E TOON ' ' 
Vi . . .. teen paar piftooUn,eeritonm, een vdcu.eeudégm 
' V« een v}cotd^irde mantel op de wagen, cnletd een 
houd aan een touw» 
FraNcoiSjKonstancy, KRir ^v-]eM 

B A SK E. 
Trancois, 

HOla ' orend earde, mijn piRoolen niette ftooten. 
Ik-bl-y? fórt obügé , voor geen ik héb genoden 
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HOLLANDSCHE FRANSMAN. 77 
5ELi|latante , krui maar na héc Heere Logeaiénr. 

feef, ikrau nóchééns,zogyteradenbcnt, 
edénkdat gy u , maar . . . wat Vvillen dceze luidend 

TjrEDE TOONISTEEL. 
iRAN<;oTs, Kristin Ej Konstance, Kruyer> 

M 1 C H I EL , K O n N K L I S , B A S K E, 
Kornélis. 

P*_T Ier 2.0U het moeten zyn> nadatzy onsbeuuiuden. 
[ 7I Woont in dit iiuis Mevrouw Krillinaf 

Krijlvie. 

Ja. 

Kjirnelis. 

Myn Heer 

laa r Neef logeert by haar ? 

Kjiftine, 

Zo is 'r. 
Kornélis. 

Indien ik de eer 
Aogt hébben , 'k wénfchte hém v/él eens te mogen fprec- 

Kriffint, (ken. 

|)an komje recht van pas. 

Francais. 

JWor'blcu I geen goct te breckcn. 

ouzyn . . . 

Matantc, hé bien ? dat gy wél xórge draagt. 
Vrret, ftil» wacht nóch wat. 

Daar wérd na u gevra^t." 
fran^ois. 

' ^iui me demandc ? rit j zo gy wat h^bt te zcggeu> 
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*tMoft kort zijn. 

Ik héb iets dat ik u voor moet leggen ■ 
*k Bén een Notaris. 

Francois. 
Ha ! dewyl gy licbt gehoort 
Dat ik mét la Comtés zal trouwen, kwam je voort 
Om mytc bidden dat ik u zouemploijeren? 
Het huwelyks contract zult gy voor my formecren, 
Parole, paria vic. 

JQirnelis, 
Myn Heer , dat was het niet. 
L-rancois» 

Wat dan? 

J(j}rnel!S, 
Ik zal het u voort zéggen. 
Franeois^ 

RasdanjUic' 

Kornélis, 

Gy zult hét ras genoeg verdaan. 

Francais. 

Allon jlaathooren. 

Die man komt van Parys. 

Hoe klinkt hém dat m de ooren i 
Francois. 

Hébien? ^ 

Xprnehs. 

Hy is aan my door brieven geaddréflecrt, 
Hy heeft een volmacht , voor getuigen gepaffeert» 
Om u te vraagcn uit denaam van vyt IVlevrquwen, 
Die je élk byzSnder hébt belooft te zullen trouwen , 
Of gy begeert dat zy mét kinderen, me: al, 
Hier komen zullen, om die trouw te vieren, k zal 
De procuratie, als wy voor de Heerea komen, ^ 



i 
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te[OLLANDSCHE FRANSMAN. 75 
onen. 

Kjiftim. 

Wie zou ooic van zulke dingen droomcn ? 
: mcgel) k ƒ Ja wél. 

Ikitaverftomt. 
Franccis. 

He,bien^ 

'héb ncch niet gedaan. 
I Franfois, 

He, ha, parié, c'eil rien. 

■ Héb procuratie om u in an éft re zetten , 

■ » gy niet daaJ'iyk léJd drie duizend piitolécten. 
^ ' Kiifiina. 

él. 

Fran^tis. 

Quoi ) van wie héb jy die prcxruratie? 
]\P'.ncUs. 

z'ls 

:n een MonHeur Kaiót , 't is een banquicr , die ... 
. Francois. 

I Mis. 

B kén zo geen hanquicr, ik bén hém ook niet fchuldig. 
P*' ;n rage, cc coquin , durft ... 

IQrnélis» 

VVceit niet onverduldig. 
Y woont, Iaat zien , hét is ... zo in een naauweftraat. 
^ zal u zéggen v;aar uitdeezefchuldontftaati 

■ y heeft verfcheiden van uw crediteurs doen téJlen 

■ : en fom , waar voor zy hém in handen mollen Héllen 
w obligatien , wiil hy in deeze ftad 

^ '"at meerder vrinden én corrélpondenlic had. 

■ j Fratfoii. 
ft fftt crediteuren ^ 

II K^r. 
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J\ornélis. 
Het is een heel résjefamen. 
fruncois. 

Quidonc? ^. 

Ik héb juift niet onthouden al die naamen. 
Altyd Dóaooren, én Tancitrékkers, Orvitaan, 
Vn Oculiit zae ik ook onder and ren ftaan. 
£ 11. on die ha i u van een zwaare kwaal gcneezen , 

Hé bien ! dac's niemendaU qu'unbagacél. 
Watgruw'lenhoorik: ^^^^^^^^^ 

Moei , wie 2.0U dat denken 

^■'P"'- Wel ! 

'k Moet antwoord hébben , óf jy tny ^ult contenteeren 
èf n^e , op dat ik my daar na kan reguleeren. 

Wat contenteeren, he ! 

Ouyjze moctxezék> 

Of xezouprotefteer. 

Snoer: gy altyd de bek. 

Quediantre. ... 

Qiioi Monfieur. 

Laatty maar mét hém fprcckd 

Frarifoi , 

ik mag mijn hoofd niet mét die baguL.i.cs breCKcn. 



HOLLANDSCHE FRANSMAN. 8i 

Kornelis. 

Hoe ! bagatél , myn Heer , hebt gy dan niet gehoor c 
Wat ik gefprooken héb ,• ikiég, dat gy me voort 
Zult moeten léllen acht en twintig duizend gulden. 

Kri(i. 

Wat > hébt gy in Pa rys gemaakt zo groote fchulden ? 

Francois. 
Hebien! wel, wat is dat? 

Krift, 

Hoe , vraagje wat is dat ? 
Acht gy zo grootcn Tom niet meer ? 

Francois. 

Matante, wat? 
Zou ik dat achten ? c*eft un bagetcl , pour dire , 
Gelijk het is. 

Konflance. 
Wél Moei! 

francois. 
Ha , vous me faite rire. 
Ik acht die fom niet meer als gy een ducaton. 
*t Is wel gebeurt dat ik mét éénmaal Va , meer won , 
£n ook verloor. 

Kornelis. 

Dat's wél , maar zult gy my bctaalen ? 
Francois. 
Ouy. 

Kornelis. 

Maar deezen dag , zie daar moft niet aan faalen, 
Kr//?. 

Zou Neef u dézen dag zo mérkelyken fora 
Nóch tellen? 

Kornelis. 
Ja Mevrouw , hy moet. 
Konjtance. 

Daar lach ik om. 
Wat dunkje Moei? 

F Kr//?. 



82 
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Hy wacht nóch wél wat meerder daajen , 
En krygt hy 't dan nóch maar , zo hecfc hy niet t® klaagen- 

Francais. 

Vous ric , bon , ik zal ook lachchcn , a mon tour , 
Alsikcretroawtzal zyn méc La Comptés ; l*un jour, 
Ou Pantrezal my wél occalion fourneeren , 
Omalditlachchen, cn dit fchamperlyk raljeercn 
Nóch eens hier na u wcêr te bréngen in de zin. 

Kv'jt. 

Zou ik niet lachchen ? Gy roept zo van die Gravin , 
Het is al La Gom ptés , heeft hy u al beweezen 
Dat hy een Graaf is ? is 'tniet menigmaal voor dézen 
Ge:;itn dat iemand hier hoog op gegeeven heeft , 
Dif in zyn vaderland had van de ploeg geleeft ? 
Wat zekerheid hebt gy dat hy *c met heek geloogen ? 
Daarzyn welgaauwerluiop déze wys bedroogen. 

Vravccis. 

He quoi , Matante , hoe , meen jy dat ik niet kan 

Aan iemand zien , ófny een vórll > óf édelman , 

Een Hartog > Prins , een Graif , óf Burger is ^ de trckKcn 

Van 'tweezen ,konnen mydat dadelyk ontdekken. 

Coni men , ik zou zo lang zy n a la cour geweeft , 

En dat niet konnen zien ? weeft daar met voor bcvreelt , 

Ik weet dat op een haar. Ha vous me faitc nrc. 

's Is zéker een Gravm. ce Ia c'entand fans dire. 

Zy hoeft geen blyken van haar fcaat , en Graaflykheyd , 

Haar Mines toonen 't klaar, pour moi , ik bén bereid 

Haar ondereeden. een getuigenis te geeven 

Datzc een Comptés is. Ha hoe beau weet zy te keven . 

Je vous aifare dat de GraafR--lyke ftaat . 

By haar voorvaders , jazélfc; in den hoogfte grait , 

Gevoertis, ik kan dat zo zéker in haar handen , 

En oogen zien , d^t ik daar voor wél dérf verpanden 

Myn hals, 
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HV Konflance, 

|P Couzyn ^ gy waagt uw halo al vry wat licht. 

Francois. 

on > Ma Couzine, non > 'k ga vaft op myn gczigt * 
aar boven heeftze my zo klaar een preuf gcgceven, 
at nu geen twyffeling meer over is gebleeven. 

Krijt. 

Tat preuve ? 

Fra72Cois. 

Een fchoone ring , die haar meer komc tc ftaaa 
is duizend dukatons ^ zie , ik héb die nóch aan. 

Kr:fi. 

aar hebt gy al verftand van fteenen ^ en van ringen ? 

Francois. 

lue me demande vous ? zég tóch eens van wat dingen 
éb ikgeen kennis, 'k bén in alles geverfeert, 
1 in juweelen is geen ménfch die my paffeert ; (een ^ 
ken de fouten , 'k weet hoe dat me'een ftecn moet zét- 
Héb in Parys alleen wél duizend pillolétten 
an Dn m i n:en , én J uweelen gefpéadecrt. 

Kovftance. 
f'i^^^^^at deed gy daar mê Neef? 

Francois. 

Voila ! 'k héb die vereerd 
an Dames ^ He ! ce la c'enrend , én zonder vraagcn. 

Krifi. 

e Juweliers >gt bof ik da! . raezac^en? 

Francois^ 

-uy da paria vie. 

Kr;/?. 

Zy hadden groot gelyk , 
y worden in hét kort door zulke kooplui ryk ; 
O gy een valfche Iteen 20 hoog by hen vvaardeerdc 
is hier. . . . 
i ¥ra7tcots. 
\ Quoi valfch > 
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Kri(l. 

Ja, die u La Comptcs vereerde. 



Commcnt ! 



Francois. 



Krift. 

Hec is een Amersfoorder fteen. 
Francois. 
Je rie , Amersfoord , Matante ! 

Krtfl. 

'c Is*er een. 

Francois. 

Vous avcs grand raifon. Dat hébc gy wél gevonden ; 
Maar de Amerstoordcr zyn de bcltc. 'k Héb gezonden. . . 
Maisüuoi ? vous rie. 

KrtjL 

Wél wie Óf niet lachchcnzou 
Om zulk een dwaasheid I Neefnuzieikdat ik jou 
Héb dwaas'lyk g'éllimcerc , nu toont gy uwgebreeken ; 
'k Zie gy weet nérgens van , én wilt van alles Ipreeken. 
Wat ménlch, 'k zwyg Juwelier, was ooit zo zeer ontzind, 
Dat hy de fteenen , die men \ Amersfoort hier vind , 
Veel hooger achtc als die wy uit het ooften krygen. 

Francois. 

'k Zal me éxpliceeren , zo gy maar zo lang wild zwygen. 
Ik zég doncq. t' Amersfoord , een ftad dicht aan de zé j 
Matante. . . Le Ocean. . . hec heett een fchoone ré , 
£n grénft aan Pérfie , daar vindmen diamanten , 
Zo Ichoon. . . dit magcig vólk zénd alle jaar gezanten 
In Ambaflade. . . 

Cri(l. 

Hoe, nóch flimmer, Amersfoort, 
LigtdatbyPerfie ? Wél wie heeft ooit gehoort 
Van zulk een ftoutheid , dat gy nóch veel op durft gceyen- 
Van Vrunkryk, dat gaat heen , daar bén ik onbcdrcevcn ; 
Maar zo te fprecken van een ftad die hier omtrent 
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^;e1égen is , die al dc waereld is békent i 
en plaarze daar men in acht uuren ryds kan komen , 
*)ac dunkt my wonderlyk. Wat hébi gy voor genomen ? 

Fravcois. • 
Vlatante , éxcufe Moi. Hoe is in Nederland 
i)an ook een Amersfoort ? 

Kovftance. 
Maar) Neef, acht gy 't geen fchand, 
Zélfs in zyn vaderland zo onbeként te weezen ? 

Frarfoió. 

'STon Ma Coufine, non , daar wérd men om gepreezcn ; 
Geen Cavallier zal zich zo laag verneed'ren , om 
Dit land te noemen , Non , ik v/as wel liever ftom > 
a ma Couzine , ik zou niet willen nominceren 
De ftéden > fchoonze my daar wilde voor vereeren 
Al't Zilver 5 Goud, én geld dat in die ftéden is. 
!kbcn tropgenereux, aflTurement, Gewis. 
Halemouditpais. 



/ 

DERDE 700 NEE L. 

Apekoopster^Francois. Kri- 
stine;, konstance. 



DApekoopJler. 
At \ nét van pas cko.men , 
Monfieur Kezyn , had jy reis zo veur enoracn } 

FraT/fois. 
Quoi importune. 

Apckoöpjfer. 
Ik héb jou flusjes alle zeid , 
Dat ik gicn Spacns verftae- 

Fra?jfoi^ tegen de Kruier. 
AUon. 
Apekeopfier. 
Dat wél epleid. 
Wat micn jy deur te gaen } neen maat dat zél niet lukken • 

F 3 Wat 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 



U DE VERWAANDE 

Wat bruit me jou Sinjeur , wél fchytvalk als jezyt. 
Zo 'k langer had gewaclic ik was myn Aapje kwyc- 
Waar is het ? 

Op de loop. Ha importuin Canailjc I 

ylpckoopfler. - 
Geef dan her geld , ófkzwcer/Monfieur Kezyn, ikhaaljl 
Depruikflraks vanjekóp. Geef geld; geef gék. 



Commen ! 

ylpekoopjler. 

Komjkom, ik héb wei mier eplukhaert meteen man 
Zeg jy me nóch kom an ? ik zépje geef ♦ . . . 

^ran^ ais. 

J'enrageo 

Hocéxpliceer ik my en ce vilain langage ? 

Apekoopjler. 

Ik kén gien Spaens. 

Fran^ois. 
Voilafontdix, 

ylpckoopfier. 

Dat niet men dah 
5Cora fchict je kuit^ én rasj Monficur Kczyn;) of 'k zal . . 

Franpis. 

yoila font douze .... 

Apekoop^er. 

Zo meug jy je Zufter heeten > 
Of dat fchytpélsje 5 dat 'er bék flus zo het weecen^ 
Te trékken , toen ik haar het Aapje bragt , ik bén 
Geen douze wél , hoe is 't ? wat bruit me die Jan Hén» 
Kyk, kyk, hy lachteer om, die alle mode pronker. 
Wélfchurkwat mienjewéU kom hier jou kaale jonker. 
Kykdiefmoddammenookj die ouwe totebél, ^ 
Endacpérnarigdier, zég weetje zél ver wél flj 
Waarom dar jy nu lacht ? | 
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Ko7ifiaTice. 
Ik kan me niet bedwingen 

i Van lachchcn ! 

Kunje niet Moer tolïels ? Wat edingen. 
1 Peet Jannetje.' Krifline. 

Maar gy verftaat die heer n iet recht , 
Hy fchéltniet , douzc dat is twaalf in 't Franfch gezcgc , 

Apekoopjlcr. (grillen 
Ik kén gien Spaens nóch Frangs , dat weet hy wél , die 
Mogt hy dan laeten , óf hy moet mc farren willen. 
Get?c't Aapje of 't géld. 

Fraufois. Het A apje is in de ftal. 
Apekoopfter. 

Dat *s dan tót rouwkoop ? Goet Kczyn, nou vat ik 'c al. 
Daar 's Absr Taber ? 

/ 

/ VIERDE TONNEEL. 
Alle de voorgaande, én A b t r T a b e r. 

IAler. 
Hr zeit skclmen I skclmen 1 honden I 
ihr zint gebrantmcrkt ! ihr zint auPt Ichavót gebondenl 
Ihr ! Aber enTaber ift ein skélm , ein hondenditb. 
Jah! Aber enTaber is '£ ein skélm, és w^art roihr iieb 
Das Aber enTaber die skélm , wirt am ein g ilgigehingen. 
Ter kleid'renzólmcn niieral ouchdem mittach burgen. 
Es fint man skélmen. Jah ! hl aber is es hous. 
Mihr kleid'ren , skclmen , kam , n?>ihr kkid'rcn kom her 
aufch. 

:f Hoe heet hy? 

Mcc verlóf., 

uipekoopdcr. 

'i ïs AbcrenTabcr- 
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VYFDE TONN E E L. 
Alle behalven Konstantia. 

yiher. zi bleiben 

IMhauM, kom her aufch Mihr kleid'rcn, von dem 
iiben, 

Her aufch, ihrskélmen, aufch. 

Fra>}foif. 

Maar A beren Taber .... 
Aber. 

Doe 

Bift Aberen Taber , dou bift ein skléra , ein dicb 

Frattcois. 

Wel hoe 

Ofdézevéntzo raaft.^ Jejure... 
Skéln): 

Franfoif. 

Aber» 
Dicb, Skélm. 

Francais. 
Je pafTcrai mon epc par Ie ventre 

Aber. { dem lyb, 

Wafch , wafch } du dieb , du skélm 'k zaag blyb mihr von 
Jah I Franpii. 
Je te donneraiwns coup. 

Aber. 

Ich zaag euch blyb. 
Blyb ftein, du hondcdieb, hilfjiilf, er wol mihr ft ichchen, 
Es ift ein moorcer , hilf , 'k zal ih m de beincn brichchen. 

Apekoopfter. 

Stil , ftil Monficur Kezy n .... 

Fraiifois. 
Parlavértu, ik zweer; 

Jou 



Quediantre. 



f 1 




HOLLANDSCHE FRANSMAN. S9 
OU Aber én Taber. 

Dubift. 

Hyisgék, mynf^ter. 
Francoir. 
ceft un Autcr , dat 's wat anders. 

Wilautmachsn. 
!hr S'<élnien, gibtheraufch mier kleid'ren,ont lachen. 



I 



ZESDE T O O N E E L. 
De Voorgaende én S t o F F E L. 

Sfojfef. 

llTAsii'c, wieklófcmanxo ? 
VV ^her. 

MihrkleidVen. 
Fraficois. 

C'eft un fou. 

3ib mihr mihr kleid*ren , mit haer kék , hüf mir nou , 
Ich kan nicht wartcn , nou. 

MynHecr, wélhébjckleere» 
Van hém gebuurt? 

Framois. 

Commen, hoe zouden lulkeHeeren,.]^ 

[fah vree) ich , das gefcheet wél , oft maal blyb niet fteen, 
Gibt dyne kleid'ren , ont die von de Jonfcr, zolt ihr gaen > 
Ichwarte, nee, 

F 5 ZE- 
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ZEVENDE 7 O O N E E L. 
M A l N s j E by de voorgaande. 
Mainsje. 

MEvrouw, Mevrouw, nu héb ik *c daar 
Weer duidelyk gezien , Mevrouw, 'c is zéker waar. 
Krilitne. 

Wat hcbje weer gezien ? én wat is waar } 

Mainsje. 

Meieeven 

Meieeven docht ik 't niet , flus hebje my bckeeven , 
En uit myn huis gejaagr Mevrouw én dat kwam by , 
Om dat Conftanficie Mevrouw , ik bén zo bly. 
]k zei dat ik hier oaaft haar had gezien in de armen 
Van een Monfieur, én dat zy zonder veel te fchérmen , 
Haar zoentjes ^cven liet, ik moft het liegen, maar 
Nou heb ik 't weer gezien , wél duidelyk én klaar. 

Wat zégje? 

Stojfel,- 

Wafch? 

Mainsie. 

Mevrouw , ik zal 't je uit gaan léggen. 
Krtfiine, 

Ik acht u zien niet veeU 

Mainsje. 
Mevrouw , laet my eens zeggen. 
Stoffel 

Ichhooldeklcid'ren. 

ACRSTE 700NEEL. 
Behal ven Stoffel. 

1-Oor , Mevrouw , ik zócht myn goc: 
By een , docht by my zéifs dat ik verhuizen moet 



Datl 
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Dat is dac Kleuters fchulr, mee zie ik haar xélfs komen , 
Zy leek verbaaft ^ én hectr de fleutel voort genomen 
> Van haarc Kamerdeur , zyhadzeinhaarezaki 
i 'k Riep Juffrouw > maarzy wou niet hooreo^ én zy ftak 
de Üeutel by 'er , wie zou dénken zulke dingen . 
Zy Imyr de deur weer toe , óf 't (lór niet af wou fpringen, 
Of dat iets anders dat beléccen , ^ic zie de deur 
Staat aan, toen docht ikftrak nouheefrzcwiswatveur> 
Ik volgden zie dat zy Uuipc achter de rapytcn , 
Jkloop'erfchielykna, ikdóchtik wilmekwyten 
i Van myne laft , én zien . . . Mevrouw , ik vind de muur 
Daar door geflagen > wél wat dunkje van die kuur ? 

Krijli72c. 
1 Mufj Maii^sje^ishét waar? 

Mevrouw 3 kan 't zélve ky ken. 
Krifiine 

Kouzyn, v/aar dunkt jou dat die dingen na gely ken ? 
Gehuurde klcederenl 

Francois. 

Ha> Matante , croye vou 
i Dat dit zo is? Monfieur IcCampteheefidiefou 
1 Voort willen helpen. 

Kr ijl ine. 

IDaar komt hy nu zal men hooren. 
NEGENDE 7 O O N E E L. 

Stoffel mét de voprgaande. 

• Stoff/. 
" Aar zyn de kleercn. 

Had er auch ctwes erlooren. 
Wo is het fwartze kleid , ich habes fcheun gczecn. 

Tajt Kor?ie/is ae?!. 
Derhatejandenlyb Hcraulch^ nicht lang zufteen. 



DE VERWAANDE 

Kornelis. 

Ikxarcjegeeven, wacht. 

Krijttne. 

Kouzyn, hocftaandiezaakcn 
Jou aanPvoof my 'k weet niet wat ik daar van z.al maaken. 
MynHeer, waarom hébtgy de muur • 
' Stoffel. 

Heer Rynhertxal 

U alles zéggen, die... 

arijitne. 

Waar is hy ? 

Stoffel, 

'Kzie hém al» 

7JENDE rOONEEL. 
Rynhart, én de voorgaande. 
Stoffel. 

I Yn Heer , Mevrouw vraagt my . . . 

Fra?icois. , 
Quoi , wat is dat te zeggen ? 

Hoe Ryntje , vous myn Heer > 

Krifline. 
'k Weet dat niet uit te léggen. 
Mainsje, 

Is Ryn een Heer? 

^ Rynhart. 

Mevrouw indien gy maar gedult 
Wild nccmen , 'k weet dat gy het haaft bcgrypen zult. 
Ik bén een édelman. 

* Trancois. , , 

Ha vous mefaiterirc: 
Vous, vous un Gcntilhom, commen vous i'aufe dire. 

Rynhart. 

O ia ik xég noch ééns ik bén een édelraan. 

Francois. 

Voila». . . Kri' 
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Kriftine. 

Ik bidjc xwyg dat hy verhaalen kan. 
Rynbert 

leer Eelhart> die gy weet. Mevrouw, mét hért én zinnen, 
Vlover lang uw nicht Konftantia te minnen , 
Crecg door de meid , die hier haar Juffrouw had gebragr, 
)e tyding dat xy wierd mét zulk een naauwe wacht 
iewaart , dat zy geen brief ontfangen kon nóch fchry ven, 
')at zy voor ecuwig hier miflfchien zou moeten bly ven , 
>ewyl dat gy haar aan uw neef had coegelégt , 
Hiy moft na Méch'lcn ^ om een zaak die daar in recht 
N as hangende , waar aan zyn wél vaart was gelegen , 
Hy vond 7 ich zelf benard , zyn hart was wél genegen , 
Dm zyn Konftantia , zyn lieve minnarés 
Fe zoeken t'Amfterdam , maar dan liep zyn procés 
aevaar , hy vraagt my raad in déze zwarighéden , 
k ra hém dox hy trék na Méch'len , om veel réden , 
Ln ik beloof hém zélfs na Amfterdam te gaan , 
(K \ aan te wénden wat my dunkt te zyn geraan , 
Hier komende kon ik nooit eenig middel vinden , 
Dm mét Konftantia cefpreeken , nóch door Vrinden 
Een brief te gcevcn , dóch 'k vond haaft bek//aame ftóf , 
•k Had voor zésjaar Francois gezien aan 't Franlchehóf, 
Ik kénde zyn humeur, 'kverklémy, zoekteraakea 
In zyne dit^nft , het v/clk ik lichuelyk kon maaken , 
Mét hém te pryzen , én te fpreeken na de mond j 
Ik was nóch naauw in huis , óf ik oncdék terftond 
My aan Konftantia die my daar op verklaarde 
Hoe alles ttond;, éndatgy haar zoo naau bewaarde. 
Sy ftond my roe dat \k zou alle lift , én vly t 
Aanwenden op dat zy wierd van Francois bevryd j 
Dat ik , indien ik kon een eerlyk middel vinden , 
Haar ovcrlccv'ren zou aan Eeihart, óf zyn vrinden, 
tZy was verzékcrt dat haar Oom én Voogd alré 
Mét £eiharr:> riiid'icn , én geüacht wél was te vree. 

Franceis. 

Wat dunkt Matante ? Abn 
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ylber en tabor. 
Gibt mier klcid'rcn. 

y4pekoop(ier. Zclt lukken 

Kezyn , het aapje. Jleynhare. 

Strak. 

Francojs. 

Marante, datzynftukken! 
Krijt me. 

Laat hem verhaalen. Rcwhart. 

't Huis hier naaft ftond nóch te huur , 
'k Zag dat het rr.ct uw huis had een geraeene muur j . 
Ik huur het door myn knecht , ca hebbende vernomca 
Op 7,ék're dag dat gy moell op uw' hófftc komen , 
En dat Francois u xou geleiden , héb ik ras 
In een vertrék , datnaaltdat van Conftances was , 
En uitkwam achter haar tapyten , door doen brceken 
De muur, en in der haalt het heele wérk befteeken. 
Ik héb uit 's Gravenhaag ontbooden deeze raan , 
Die veel gcreilt heett , én verfcheide taaien kan j 
Hy heeft iyn ról voor Graaf zo konftig kunnen rpeclcn, 
Dat onzctoelé^ is gelukt in allen deelen. 
Zyn Dóchter heeft hier mee niet weinig toe gedaan. 
Mevrouw , daar komt uw nicht méc haarcn Bruigom aan. 

Krifiine. 

Haar Bruidegom ? 



U^im ii j<. 



Mevrouw , héb ik nu misgekecken ? 
Ik zei dat zy het w. s , ót dat ze élkaar geleekeu. 

Xh TO n N E E L. 

J A c O M Y N > £ E L H A a T , énvoorts alle dearJcre. 

Koyfiance. 

MOci, 'kbidontfchuld.gmy, 'k verzéker u . de tyd 
Zal toonen dat gy met wél onderrecht cn xyt 
Van helbart , nóch Francois. ^^^^^^^^ 
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mm' Ee/hart. 

Mevrouw , zult niets vinden 
^at u mishagen zal , ik bén aan al uw' Vrinden 
Zéland wel bekend. Ik bid vergeefmedac 

whébopdeczewys . 

Francoif. 
Voiia Marante ! 

Knlhve. Al wat 
lier in mag zyn misdaan vergeef ik u van hérten , 
I icht heef[ geiy k gehad . het zou my zélve fmérten 
^at zy getrouwe was aan een lichtmis als Kozyn . 
: Heb hém nier réch: gcként . hy heeft my door de fchyn 
H ^ ;edrüogen : Rynhertheric zich ais een Vrmdgekweeten. 
■ Fiancocs, 
P 'latante .... Kriftinc. ^ 

Zwyg- Myn Heer nu wénfch ik nóch te weten> 
loe die Notaris , aan ae Smous zyn klceren komt. 

Rynkert. 
^er is myn Icnécht Mevrouw. 

Uw knecht , ik fta verftomt. 

Vat wil dat ? 'Rynhart. 

Al het geenze uw neef te laften léggen , 
5 waar , hy zaFer zélfs niet dérven tégen zégg;en* 
c Bedacht die vond om u de zaak te doen verllaan , 
in is het nu 2;cmaakt . 't zil haail natuurly k gaan , 
^ét de ecritc franiche póil: zal hy de brieven krygcn , 
')aar zy van Iprceken > ik beboet het niet ce zw) gen . 
P . hiy heeft het zéitsgezégr. 

Is't waar Kozyn ? 
Francais Ouy. 
llatante , 6f ik het al wil loochenen , jefui 
\u deléfpoir indien gy my geen raad kunt geeven. 

Krtjnnc. 

'k hoor nu eaftlioc die Méllicursin Vrankryk ieeven. 

Maar 
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Maar daar bedenk ik wat , waar door gy zéker kond 
UwK.reditcursontüaan. 

Francois. Waar rr,e? 
Knpne. Gy moet tcrftond 
Na't warm Ooftindiën , wy zullen zien te maaken , 
Dat gy voor affiftént , óf zo iets aan zult raaken. 
Zytgy te vréde? ^^^^^^.^^ ja. Mais par nécéffité. 

Krtffine. 

r.eluk, hcerEclhart, mét Konftantia , ga mé 
iXis , gy moet my die gebrookc muur eens toonen. 

Ma/nsic. 

Av ï ufïbuw bid Mevrou vdat ik mag bly ven woonen. 

Konftantia. 

Ik zal Apekoopfier^ 
Myn Aap. ^bcr taber. 

^ Gébtmirh myn klcideren ontgeld. 

Ueinbart tegen Kornelis. 

Draa- zór^e dat het hém voort wért ter hand gcfteld. 
Uraa^zor^c ^^^^^^^^ Prancou. 

WélfprcektgyuwGravmnum^^^ 

^^^^j^^^P^y"^Vatk^e~watmaalje? 

Francois. 

Mynéquipagie, brén|diedaddykmaar w«r 

Ik lach mcr jou myn heer. 
JE r N D £. 
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